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Lithium•Ion
Detachable Blade Trimmer

DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Při používání elektrických spotřebičů je nutné vždy dodržovat základní bezpečnostní opatření včetně níže uvedených bodů.
PŘED POUŽÍVÁNÍM (tohoto spotřebiče) SI PŘEČTĚTE VŠECHNY POKYNY.

POZOR V zájmu snížení rizika zásahu elektrickým proudem:
• Pokud elektrický spotřebič spadl do vody, nevytahujte jej. Neprodleně jej vypojte ze zásuvky.
• Nepoužívejte při koupání ani sprchování.
• Neumisťujte spotřebič na místa, kde hrozí pád či stržení do vany či umyvadla. 
• Neponořujte ani nepouštějte do vody ani jiné tekutiny.
• S výjimkou dobíjení vypojte spotřebič bezprostředně po použití ze síťové zásuvky.
• Před čištěním spotřebič vždy odpojte.

UPOZORNĚNÍ – V zájmu snížení rizika popálení, požáru, 
zásahu elektrickým proudem a úrazů:
• Spotřebič nerozbíjejte, nerozebírejte, nezahřívejte nad 100 ºC, ani 
nevhazujte do ohně. Hrozí požár, výbuch nebo popálení.
• Tento spotřebič mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými 
tělesnými, smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s nedo-
statkem zkušeností a znalostí, a to buď pod dohledem osoby zod-
povědné za jejich bezpečí nebo podle jejích pokynů ohledně bez-
pečného používání spotřebiče, pokud se seznámí s možnými riziky. 
Se spotřebičem si nesmí hrát děti. Čištění ani uživatelskou údržbu 
nesmění provádět děti bez dozoru.
• Udržujte spotřebič suchý. Je nezbytné předcházet styku elek-
trických zařízení s vodou či jinými tekutinami.
• Spotřebič je určen k použití s napájecím zdrojem dodaným 
společně s ním.
• Spotřebič používejte pouze k určenému účelu uvedenému v tom-
to manuálu. Nepoužívejte doplňky či příslušenství nespecifikované 
výrobcem.
• Nic nevkládejte ani nenechte spadnout do žádných otvorů. 
• Nepoužívejte spotřebič s poškozenou nebo zničenou čepelí či 
nástavcem, hrozí poranění ve tváři. 
• Během používání spotřebič neumisťujte ani neponechávejte na 
místě, kde by mohlo dojít k jeho poškození zvířaty či povětrnostními 
podmínkami.
TYTO POKYNY USCHOVEJTE
Pouze pro domácí použití

NABÍJENÍ
1.	Tento zastřihovače je navržen pro pohodlné domácí použití. Před prvním použitím je třeba jej nechat 1 hodinu nabíjet. 
2.	Vyjměte zastřihovač, dobíjecí adaptér a příslušenství z obalů.
3.	Připojte k zastřihovači adaptér. BĚHEM NABÍJENÍ MUSÍ BÝT PŘEPÍNAČ NA ZASTŘIHOVAČI POSUNUT DO POLOHY 	

„OFF – 0“. 
4.	Nabíjecí adaptér připojte k jakékoli vhodné elektrické zásuvce se správným napětím.
5. Je-li úroveň nabití zastřihovače nízká, je třeba jej připojit k adaptéru a zapojit do zásuvky, aby byl při dalším použití 			 
k dispozici maximální výkon. Adaptér je navržen tak, aby baterii zcela dobil - bez přebíjení.  Zastřihovač během nabíjení 		
nepoužívejte.
6. Nabití baterie trvá asi 60 minut.  Lithium-ionový zastřihovač má také možnost rychlého nabití.
7. Do zásuvky nabíječky připojujte pouze nabíjecí adaptér dodaný výrobcem.

ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ
•  Pokud zastřihovač přestal neočekávaně fungovat, zkuste zařízení resetovat zapojením zastřihovače do nabíječky.
•	 Pokud máte dojem, že se zastřihovač nenabíjí, proveďte rychlou kontrolu, než jej odešlete k opravě:
1. 	Zkontrolujte, zda zásuvka funguje, zapojením jiného zařízení.
2.	Zkontrolujte, zda není použitá zásuvka spojena s vypínačem světel, kterým se spolu se světly vypíná i přívod elektrického proudu do 

zásuvky.
3.	Zkontrolujte, zda je zastřihovač správně připojen k nabíjecímu adaptéru, zda jsou všechny kabely dobře zapojeny a zda je přepínač na 

zastřihovači v poloze „OFF – 0“.
4.	Pokud je elektrická zásuvka spojena s hlavním vypínačem elektřiny, doporučujeme zastřihovač odpojit od nabíječky, vždy když je 

hlavní vypínač vypnutý. Pokud ponecháte jednotku zapojenou v nefunkční zásuvce nebo v odpojené nabíječce, baterie se bude vybí-
jet.

5. 	Pokud zastřihovač nefunguje a je plně nabitý, zapněte zařízení pomocí přepínače „ON - I“ a ručně stiskněte nebo posuňte čepele. (Je 
možné, že mezi čepelemi zaschnul olej, které je dočasně slepil.)

VÝMĚNA LI-ION BATERIE
Při výměně baterie je třeba, abyste zaslali celý, neporušený zastřihovač do nejbližšího servisního centra WAHL (adresu naleznete v této 
brožuře) nebo ho předejte kvalifikovanému odborníkovi. Baterie musí být vyměněna za originální náhradní díl, z bezpečnostních důvodů 
nesmí být použita náhrada.

Baterii se nepokoušejte vyjmout. Li-ion baterie mohou v případě demontáže, poškození nebo vystavení působení vody nebo vysokým 
teplotám explodovat, způsobit požár a/nebo škody.

LIKVIDACE LI-ION BATERIE
Tento produkt ani vybité baterie nevyhazujte do domácího odpadu.

Produkt je třeba vrátit do nejbližších zákaznického centra WAHL (adresu naleznete v této brožuře), kde zajistíme převzetí do servisu nebo 
je odneste do místního sběrného zařízení, kde se o něj správně postarají a odešlou k odpovídající recyklaci.

SPECIÁLNÍ FUNKCE
Zastřihovač byl navržen s různými pokročilými funkcemi, které vám pomohou dosáhnout dokonalých výsledků při každém zastřihování. 
Zastřihovač lze použít k úhlednému zastřihování bradky, vousů, knírů, vousů na krku, oblasti v okolí uší a obočí nebo všude tam, kde 
potřebujete provést zastřihnutí. Také je to skvělý zastřihovač pro celou rodinu, lze ho použít k menšímu zastřihnutí vlasů a jejich úpravám 
mezi návštěvami kadeřníka nebo k vytvarování vlasů na krku.

Pokud jste si zakoupili „Víceúčelovou sadu pro zastřihování“, naleznete obsah balení na obr. H.
Pokud jste si zakoupili „Sadu na delší vousy (Total Beard Grooming Kit)“, naleznete obsah balení na obr. I.

Měkká rukojeť umožňuje držet zastřihovač v pohodlné poloze pro přesné zastřihování.

Zastřihovací nástavec se 6 pozicemi umožňuje dosažení stejného zastřižení při každém použití. (Viz A)
Zastřihovací nástavec lze sejmout (7. pozice) a znovu nasadit bez změny aktuální délky zastřihování, takže jakmile jednou naleznete 
dokonalou délku, není ji třeba znovu nastavovat při každém zastřihování. Zastřihovací kartáč tvoří dvě části, základna a kartáč. Nesmí 
být demontován. Chcete-li zastřihovací kartáč nasadit, jednoduše ho posuňte do mírného úhlu a stisknutím uvolňovacího tlačítka směrem 
dolů zajistěte jeho pozici. Chcete-li kartáč sejmout, jemně vytlačte uvolňovací tlačítko vzhůru a sestavu ze zastřihovače vysuňte. Délku 
zastřihování nastavte stisknutím páčky a posunutím kartáče dopředu nebo dozadu podle požadovaného nastavení.
SNÍMATELNÉ HLAVY
 Systém odnímatelných čepelí vám umožňuje rychle vyměnit čepel standardní šířky pro kompletní střihání za úzkou čepel určenou k 

zastřihování kolem knírku, bradky či jiných oblastí, kde chcete zdůraznit linii a odstranit přebývající vousy. Nástavec odstraníte jed-
noduše zatažením za horní okraj čepele směrem od těla jednotky. Nasadíte jej zarovnáním zadní strany hlavy nástavce s otvorem na 
vnitřní straně zastřihovače a zatlačením na horní část čepele.(Viz B)

Pokud dojde k poškození nebo ztupení čepelí nebo v případě, že máte zájem o další nástavce k zastřihovači, lze tyto zakoupit u 
společnosti WAHL.

Samo ostřící ostří jsou vyrobená z oceli s vysokým obsahem uhlíku tak, aby si zachovala svůj tvar a ostrost po delší dobu.

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
PÉČE O OSTŘÍ 
Tato ostří mají tvrzené a přesně vybroušené řezací zuby. S ostřím je třeba zacházet opatrně. Je třeba předcházet nárazům nebo 
zastřihování znečištěného nebo abrazivního materiálu. Vyčištění proveďte pomocí přibaleného kartáčku.
MAZÁNÍ ČEPELÍ
Nejlepších výsledků dosáhnete, když na čepele kápnete jednu či dvě kapky oleje WAHL Clipper, když je třeba nebo přibližně jednou za měsíc. 

Součástky motoru jsou trvale lubrikovány – o mazání se nepokoušejte. 
Při mazání zastřihovač zapněte pomocí přepínače „ON - I“, podržte jednotku čepelemi DOLŮ a stisknutím kápněte do čepelí jednu až dvě kapky oleje. 

Přebytečný olej setřete měkkou látkou.
UPOZORNĚNÍ – NEPOUŽÍVEJTE PŘÍLIŠ MNOHO OLEJE!
Nadměrné mazání nebo aplikace tekutin mohou způsobit poškození, pokud prosáknou do motoru. 

ČIŠTĚNÍ/UKLÁDÁNÍ
Než zastřihovač uložíte, pomocí čisticího kartáčku odstraňte z jednotky a čepelí vlasy a chlupy. U jednotek s měkkou rukojetí použijte k otření těla zastři-

hovače vlhký hadřík a dbejte na to, aby se vlhkost nedostala na čepele. Jednotku skladujte tak, aby byly čepele chráněny před poškozením. Když 
zastřihovač nepoužíváte, nástavec zastřihovače / ochranu čepele ponechte na místě, aby byly čepele chráněny.

Toto zařízení skladujte tak, aby nedošlo k jeho rozbití, vystavení teplotám nad 100 °C nebo shoření.

POUŽITÍ ZASTŘIHOVACÍCH NÁSTAVCŮ 
Chcete-li nástavce nasadit, podržte je tak, aby zuby směřovaly nahoru. Nástavec pevně zacvakněte na spodní část ostří zastřihovače.
(Viz C)
ZASTŘIHOVÁNÍ POMOCÍ NÁSTAVCŮ.(Viz D) 
Tato příslušenství jsou ideální pro zužovaní a tvarování vousů, stejně jako pro dosažení vzhledu s krátkými vousy. Při použití nástavců 
postupujte ve směru růstu vlasů/vousů. Pro dosažení kratšího zastřižení postupujte proti směru růstu vlasů.

ZASTŘIHOVÁNÍ & UPRAVOVÁNÍ VOUSU
Následující řádky obsahují tipy ohledně zastřihování a pozic zastřihovače. Je možné, že vám budou vyhovovat lépe jiné postupy.
1. 	Pročešte vous ve směru růstu, abyste odhalili vousy, které jsou delší než ostatní.

2. 	Nasaďte nástavec na zastřihování vousů. Začněte s nástavcem na zastřihování větší délky. Zastřihování provádějte směrem k bradě, 
postupujte po směru vousů. Pokud budete zastřihovat proti směru přirozeného růstu vousů, zastřihovač zastřihne mnohem kratší 
vousy.  (Viz E)
Zastřihovací část vyměňujte postupně na kratší délku tak, abyste dosáhli požadované délky vousu. Můžete si provést zastřihnutí v 
okolí uší a pod bradou, v takovém případě se zaměřte na obličej a bradu.

3. 	 Chcete-li zastřihnout linii vousu, sejměte zastřihovací nástavec. Začněte pod bradou a pracujte směrem k čelisti a uším. Oholte vnější 
hranici vousu pod čelistí. Pokračujte v holení směrem k uším a linii vlasů (Viz F)

4. 	Zdůrazněte linii vousu tak, že zastřihovačem budete pohybovat směrem dolů. Začnete na hranici, kterou jste vytvořili, a pracujte od 
brady směrem k uším. Zastříhněte oblast přímo pod linií vousu. 

5. 	Vytvořte horní část vousu pomocí stejné techniky.

POSTUPY PRO RYCHLÉ HOLENÍ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Abyste dosáhli maximální rychlosti a účinnosti, přidržte holicí strojek tak, aby byly obě části v kontaktu s pokožkou. Při holení horního rtu 
nebo krku podržte holicí strojek tak, aby byla jeho horní část v kontaktu s pokožkou. 
Holte obě části a přitom natahujte pokožku ve směru pohybu holicím strojkem. Dvojitou planžetou pohybujte lehce dozadu a dopředu, 
zejména proti směru růstu vousů. Hlavu netiskněte na obličej silně. Silné tisknutí hlavy by mohlo poškodit planžetu, ale výsledkem nebude 
lepší oholení.
Chraňte jemnou dvojitou hlavu pomocí krytu, který nasadíte vždy po vypnutí holicího strojku. Abyste zajistili dlouhodobou spokojenost s 
výsledky holení, pravidelně vyměňujte planžety a lišty.
HOLENÍ HUSTÝCH VOUSŮ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Začněte s holením v méně hustší části vousů. Holicím strojkem přejděte kruhovými pohyby na menší části obličeje (tak se zbavíte vousů, 
které rostou všemi směry). Když uvidíte, že je tato malá část vyholená čistě, přejděte na nové místo - i nadále se holte kruhovými pohyby. 
Pokračujte ve stejném pohybu, pokaždé oholte malou část, dokud neoholíte celý obličej.

ÚPRAVA KRKU, LICOUSŮ, KNÍRKU A VOUSŮ NA BRADĚ pomocí hlavy zastřihovače nebo hlavy holicího strojku. 
(TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Pomalu pohybujte zastřihovačem v oblastech, které chcete zastřihnout a vytvarovat.(Viz G) 
Při jemné úpravě v okolí krku, licousů, knírku a vousů na bradě použijte hlavu holicího strojku.

ZASTŘIHOVÁNÍ OCHLUPENÍ NA RUKOU A NOHOU (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Jednoduše přejeďte zastřihovačem přes ruku nebo nohu, dokud nedosáhnete požadované délky. Při prvním zastřihování začněte s 

největším nastavením na hřebenovém nástavci a postupně volte nastavení kratší, pokud preferujete kratší délku.

ZASTŘIHOVÁNÍ OCHLUPENÍ NA HRUDNÍKU A BŘIŠE (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Přejíždějte zastřihovačem přes hrudník a břicho, směrem zdola nahoru, dokud nedosáhnete požadované délky ochlupení. Chcete-li 

ochlupení zastřihnout nakrátko, aniž by vás kousalo, použijte nastavení hřebene č. 1.
ZASTŘIHOVÁNÍ OBOČÍ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)							     
Nástavcem pomalu pohybujte v okolí obočí a upravte ho. Rovněž můžete použít zastřihovač s kartáčem č. 2 nebo č. 3.  Zastřihovačem 
pohybujte ve směru růstu chloupků (od kořene nosu). Během zastřihování dávejte pozor na své řasy.
ZASTŘIHÁVÁNÍ CHLOUPKŮ V NOSE (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Zkontrolujte průchodnost nosních cest. Pomalu pohybujte zastřihovačem tam a zpět v každé nosní dírce, nejdále však  5 mm hluboko.

ZASTŘIHOVÁNÍ CHLOUPKŮ V UŠÍCH (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Zkontrolujte, zda ve vnějších částech uší není žádný maz. Držte ucho rovně jednou rukou a opatrně zasuňte zastřihovač nejdéle 5 mm do 
vnější části ucha. 
UPOZORNĚNÍ: Nástavec pro úpravu ani jiný cizí předmět nevkládejte do vnitřního ucha. V případě vlasů rostoucích z ucha nástavcem 
jednoduše pomalu pohybujte podél okrajů ucha.
ZASTŘIHOVÁNÍ VLASŮ (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Při prvním zastřihování vlasů zastřihněte pouze malou část, abyste se seznámili s tím, jak dlouhé vlasy zanechá každý hřebenový 
nástavec. Vždy začněte tím, že na zastřihovač nasadíte největší nástavec. Je-li požadována kratší délka, potom použijte kratší nástavce.
Nezapomeňte, že v období mezi každým profesionálním stříháním rostou vlasy rovnoměrně po celé hlavě a jediné, co je potřeba 
k zachování dobrého, upraveného vzhledu, je lehké zastřihnutí ve spodní části krku a po stranách.
Při uniformním zastřižení nechte zastřihovač prostříhat svou cestu přes vlasy. Nenuťte ho stříhat vyšší rychlostí.
1. Začněte vyčesáváním vlasů v přirozeném směru růstu.
2. Na zastřihovač nasaďte největší zastřihovací nástavec a začněte zastřihováním po stranách, zdola nahoru. Zastřihovač lehce 		
přiložte k vlasům, a to tak, aby zuby kartáče směřovaly nahoru, ale aby byly přitom k hlavě přiloženy rovně. Zastřihovač 		
pomalu nadzvedněte a projíždějte jím vlasy. Najednou zastřihněte pouze malou část.				  
Postup opakujte po stranách a v zadní části krku.Pokud chcete mít vlasy kratší, buď vyměňte zastřihovací nástavec, nebo na aktuálně 
nasazený nástavec více zatlačte.Tento celý proces vyžaduje zkušenost a při prvním střihání je vždy lepší ponechat více vlasů.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA
Pri uporabi električnega aparata potrebno je upoštevati osnovne varnostne ukrepe, vključno z naslednjimi:
PRED UPORABO (ta aparat) PREBERITE CELOTNA NAVODILA

NEVARNOST- Da bi zmanjšali tveganje električnega udara:
• Ne sezite po aparatu, če je padel v vodo. Nemudoma izklopite iz priključka.
• Ne uporabljajte med kopanjem v banji ali tuširanjem.
• Aparat ne uporabljajte ali shranjujte na mestih, kjer lahko pade ali se jo povleče v banjo ali umivalnik. 
• Ne postavljajte ali mečite v vodo ali druge tekočine.
• Aparat vedno izvlecite iz električne vtičnice takoj po uporabi, razen kadar ga polnite.
• Pred čiščenjem aparat izvlecite iz napajanja.

OPOZORILO- Da bi zmanjšali tveganje za opekline, požar, 
električni udar ali osebne poškodbe:
• Aparata ne zdrobite, razstavljajte, segrevajte nad   100 ˚C ali 
sežigajte, saj lahko pride do tveganja za požar, eksplozijo ali do 
opeklin.
• Aparat lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, in osebe z zman-
jšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali mentalnimi sposobnostmi ali s 
pomanjkanjem izkušenj in znanja, če so pod nadzorom ali so dobili 
navodila od osebe odgovorne za njihovo varnost glede varne upo-
rabe aparata in razumejo povezane nevarnosti. Otroci se z apara-
tom ne smejo igrati. Otroci aparat ne smejo čistiti ali vzdrževati brez 
nadzora.
• Aparat naj bo suh. Pomembno je, da preprečite, da električna opre-
ma pride v stik z vodo ali drugimi tekočinami.
• Aparat uporabljajte samo z napajalno enoto, ki je bila priložena 
napravi.
• Uporabljajte samo za namene uporabe, kot je opisano v tem 
priročniku. Ne uporabljajte nastavkov, ki jih ne priporoča proizvaja-
lec.
• Nikoli ne spuščajte ali vtikajte predmetov v katero koli odprtino.  
• Aparata ne uporabljajte, če ima poškodovano ali počeno rezilo ali 
nastavek, saj lahko pride do poškodbe obraza. 
• Med uporabo aparata ne postavljajte ali puščajte na mestih, kjer ga 
lahko poškodujejo živali ali je izpostavljen vremenu.
TA NAVODILA SHRANITE
Aparat je namenjen le domači uporabi

PONOVNO POLNJENJE
1.	Ta strižnik je zasnovan za priročno uporabo doma. Pred prvo uporabo naj se polni vsaj 1 uro. 
2.	Vzemite strižnik, adapter za polnjenje in dodatke iz embalaže.
3.	Na strižnik priključite adapter. STRIŽNIK MORA BITI MED POLNJENJEM V POLOŽAJU »OFF - 0« (IZKLOP). 
4. 	Adapter za polnjenje vključite v primerno vtičnico z ustrezno napetostjo.
10. Ko je preostala zmogljivost akumulatorja strižnika nizka, ga priključite na adapter za polnjenje in slednjega v vtičnico, da bi 		
zagotovili kar najboljšo zmogljivost pri naslednji uporabi. Adapter za polnjenje 
	 je zasnovan za popolno polnjenje akumulatorja brez čezmernega polnjenja.  Strižnika med polnjenjem ne uporabljajte.
11.Za polnjenje potrebuje akumulator približno 60 minut. Strižnik z litij-ionskim akumulatorjem ima tudi možnost hitrega 			 
polnjenja.
12. V vtičnico adapterja za polnjenje priključite izključno tovarniško priloženi vtikač za polnjenje.

ODPRAVLJANJE TEŽAV
• Če je strižnik nepričakovano nehal delovati, poskusite ponastaviti napravo, tako da vključite strižnik v polnilnik.
•	 Če se strižnik ne polni, pred pošiljanjem aparata v popravilo preverite naslednje:
1. 	Preverite, ali vtičnica deluje, in sicer tako, da vanjo priključite drugo napravo.
2.   Preverite, ali je morda vtičnica povezana s stikalom za luč, ki prekine napajanje vtičnice, ko so luči ugasnjene.
3. 	Strižnik mora biti pravilno povezan z adapterjem za polnjenje, vse povezave morajo biti pritrjene in stikalo na strižniku mora biti v 

položaju »OFF - 0« (IZKLOP).
4.	Če ima vaša napeljava glavno stikalo, priporočamo, da strižnik odklopite z adapterja za polnjenje, kadar je glavno stikalo izklopljeno. 

Akumulator se prazni, če ostane aparat priključen v nedejavno vtičnico ali nenapajani polnilnik.
5. 	Če se povsem napolnjen strižnik ne zažene, preklopite stikalo v položaj »ON - I« in ročno stisnite ali potisnite rezila. (Olje med rezili je 

morda zasušeno, zato so se morda začasno zlepila.)

ZAMENJAVA LITIJ-IONSKE BATERIJE
Za zamenjavo baterije pošljite cel nedotaknjen strižnik v najbližji center WAHL za pomoč strankam (naslov je v tej knjižici) ali ustrezno 
usposobljenim strokovnjakom. Baterijo je treba zamenjati z originalno rezervno baterijo proizvajalca, zaradi varnostnih razlogov ne uporabl-
jajte nadomestnih baterij.

Ne poskušajte odstraniti baterije. Če se litij-ionske baterije razstavijo, poškodujejo ali so izpostavljene vodi ali visokim temperaturam, lahko 
eksplodirajo, se vžgejo in/ali povzročijo opekline.

ODLAGANJE LITIJSKE BATERIJE
Tega izdelka ali litijske baterije ne odlagajte skupaj z navadnimi gospodinjskimi odpadki.

Izdelek vrnite najbližjemu centru WAHL za pomoč strankam (naslov je v tej knjižici), kjer sprejemamo izdelke, ali pa ga nesite na lokalno 
zbirno mesto, kjer bodo izdelek varno obravnavali in ga poslali na ustrezno recikliranje.

POSEBNE LASTNOSTI
Vaš strižnik je bil zasnovan z več naprednimi funkcijami, ki vam pomagajo doseči popolne rezultate ob vsakem striženju. Vaš strižnik se 
lahko uporabi za urejeno striženje kozjih bradic, brad, brkov, vratnega izreza, zalizcev okrog ušes in obrvi ali kjer koli potrebujete nego. 
Prav tako je odličen vsestranski družinski strižnik za oblikovanje frizur in popravke med obiski brivca ali za ureditev oblike vratu. 

Če ste kupili »večnamenski komplet za negovanje (Multi-Purpose Grooming Kit) «, glejte za dele kompleta sliko H.
Če ste kupili »komplet za negovanje brade (Total Beard Grooming Kit) «, glejte za dele kompleta sliko I.

Mehki oprijem omogoča udobno držanje strižnika in s tem natančno striženje. 

6-stopenjski vodilni glavnik vsakič omogoča enakomerno striženje. (Glejte A)
Vodilni glavnik lahko odstranite (kar zagotavlja sedmi položaj rezanja) in ga ponovno pritrdite brez spreminjanja prednastavljene dolžine 
rezanja. Torej, ko najdete idealno dolžino, ni več ugibanja pri ponovnem nastavljanju. Vodilni glavnik je dvodelni sestav, ki ga sestavljata 
osnova in glavnik. Vodilnega glavnika ne razstavljajte. Če želite pritrditi vodilni glavnik, ga preprosto potisnite pod rahlim kotom in 
pritisnite sprostitveni jeziček navzdol, da glavnik pritrdite na mesto. Če želite odstraniti vodilni glavnik, nežno pritisnite sprostitveni jeziček 
in potisnite sestav vstran od strižnika. S palcem pritisnite na vzvod in premaknite glavnik naprej ali nazaj na želeno nastavitev ter tako 
prilagodite dolžino striženja.
SNEMLJIVE GLAVE
Sistem snemljivih rezil vam omogoča hitro menjavanje rezila standardne širine za popolno nego z ozkim rezilom za podrobno urejanje 

okrog brkov, kozje bradice ali drugih mest, kjer potrebujete natančno linijo in želite odstraniti razrasle dlake.Nastavek odstranite tako, 
da povlečete zgornji rob rezila z ohišja aparata. Namestite ga tako, da poravnate jeziček nastavka z odprtino na notranjem robu strižni-
ka in nastavek potisnete na rezilo.(Glejte B)

Če se rezila poškodujejo ali otopijo, ali če potrebujete dodatne nastavke za svoj strižnik, jih lahko kupite pri podjetju WAHL.

Visoko kompresijska rezila iz mnogoogljičnega jekla, ki se samodejno ostrijo, so narejena, da dlje časa ohranjajo svojo obliko in 
ostrino.

ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE
NEGA REZIL 
Ta rezila strižnika imajo utrjene in natančne rezalne zobe. Z rezili je treba ravnati previdno in paziti, da se kaj ne zaleti v njih, prav tako se 
ne smejo uporabljati za rezanje umazanega ali abrazivnega materiala. Čistite s priloženo čistilno krtačko.
MAZANJE REZIL
Da bi bili rezultati kar najboljši, na rezila kapnite eno do dve kapljici olja za strižnike WAHL samo po potrebi ali približno enkrat mesečno. 

Ležaji motorja so trajno namazani – ne poskušajte jih 	 naoljiti. 
Pri mazanju strižnika preklopite stikalo v položaj »ON - I«, držite aparat z rezili obrnjenimi NAVZDOL in iztisnite eno ali dve kapljici olja na 

rezila. Odvečno olje obrišite z mehko krpo.
POZOR – NE OLJITE PREVEČ!
Čezmerno mazanje oziroma nanos tekočin bosta povzročila poškodbe, če olje oziroma tekočina steče v motor. 

ČIŠČENJE/SHRANJEVANJE
Preden shranite svoj strižnik, s čistilno krtačo ometite dlake z aparata in rezil. Pri aparatih z mehkim ročajem z vlažno krpo obrišite ohišje 

strižnika in pazite, da ne zmočite rezil. Aparat shranite tako, da bodo rezila zaščitena pred poškodbami. Kadar strižnika ne uporabljate, 
mora biti vodilni/zaščitni nastavek strižnika nameščen, da bodo rezila zaščitena.

Aparat shranite tako, da ne bo izpostavljen lomljenju, segrevanju na več kot 100 °C ali sežigu.

UPORABA VODILNIH GLAVNIKOV 
Če želite pritrditi vodilne glavnike, držite glavnik z zobmi navzgor. Trdno pripnite nastavek vodilnega glavnika na spodnji del rezila 
strižnika.(Glejte C)
STRIŽENJE Z VODILNIMI GLAVNIKI (Glejte D) 
Ti nastavki so idealni za ožanje in definiranje brade, kot tudi za videz »natančnega prirezovanja« brade. Nastavke uporabite v smeri rasti 
dlak. Za bolj natančne rezultate pojdite v nasprotni smeri rasti dlak.

PRIREZOVANJE IN OBLIKOVANJE BRADE
V nadaljevanju so opisani predlagani koraki prirezovanja in položaji strižnika. Morda vam bodo bolj ustrezali drugačni postopki.
1. Počešite brado v smeri rasti, da bi tako odkrili divje dlake, ki utegnejo biti daljše od drugih.
2. 	Pritrdite vodilo ter postrizite in zožite brado. Začnite z vodilom za daljšo dolžino. Strizite v smeri brade z gladkimi in prekrivajočimi gibi 

in sledite poteku brade. Če strižete v nasprotni smeri naravne rasti brade, bo strižnik rezal mnogo krajše dlake.  (Glejte E)
Zamenjajte vodila strižnika za postopno krajše dolžine, dokler ne dosežete želene dolžine brade. Morda boste želeli striči bližje ob 
ušesu in pod brado, potem proti sprednjemu delu obraza in v sredini brade zamenjajte vodilo za daljše dlake.

3. 	Za oblikovanje potez brade odstranite vodilo. Začnite pod brado in nadaljujte nazaj, proti čeljustnici in ušesom, da uredite zunanji rob brade pod 
čeljustnico. Nadaljujte z oblikovanjem do ušes in lasišča. (Glejte F)

4. 	Linijo brade lahko poudarite s potezami strižnika navzdol. Začnite pri oblikovani liniji in nadaljujte od brade proti ušesom, da uredite 
območje tik pod linijo brade. 

5. 	Z enako tehniko lahko oblikujete zgornji del brade.

BRIVSKI POSTOPKI ZA HITRO IN NATANČNO BRITJE (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Za največjo hitrost in učinkovitost držite brivnik tako, da sta obe mrežici v stiku s kožo. Med britjem nad zgornjo ustnico ali po vratu držite 
brivnik tako, da je zgornja mrežica v stiku s kožo. 
Brijte v smeri in v obratni smeri rasti brade ter napnite kožo na poti brivnika. Nežno vodite dvojne folijske glave naprej in nazaj, najprej 
v nasprotni smeri rasti brade. Ne pritiskajte mrežnih glav na obraz. Grobo drgnjenje z brivnikom lahko poškoduje folijo in ne da želenih 
rezultatov natančnega britja.
Vedno zamenjajte folijsko varovalo, da zaščitite občutljive dvojne folijske glave, ko je brivnik izklopljen. Redno menjajte folije in rezalno 
enoto in s tem zagotovite stalno zadovoljstvo britja.
BRITJE MOČNE BRADE (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Začnite z britjem na manj gostem delu brade. Pomikajte brivnik s krožnimi gibi na majhnem delu obraza (s tem poberete dlake, ki rastejo 
v vse smeri). Ko ta del popolnoma obrijete, se s krožnimi gibi postopoma pomikajte na nov predel. Nadaljujte s temi gibi od enega 
majhnega predela na drugega, dokler ne obrijete celotnega obraza.

NATANČNO OBLIKOVANJE VRATNEGA IZREZA, ZALIZCEV, BRKOV IN BRAD z uporabo glave strižnika ali natančne glave brivnik
(TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Počasi premikajte strižnik navzdol po želenih predelih za natančno striženje in oblikovanje. (Glejte G) 
Za natančno oblikovanje vzdolž vratnega izreza, zalizcev, brk in brad uporabite natančno glavo brivnika.

PRIREZOVANJE DLAK NA ROKAH IN NOGAH (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
S potezami strižnika po rokah in nogah pristrizite dlake na želeno dolžino. Ko prvič prirezujete dlake, začnite z večjo dolžino nastavitve vodilnega nas-

tavka, nato postopoma nadaljujte s krajšimi nastavitvami, če želite dlake še bolj skrajšati.

PRIREZOVANJE DLAK NA PRSIH IN TREBUHU (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
S potezami strižnika navzgor uredite dlake na želeno dolžino. Za natančno prirezovanje brez možnosti poškodb uporabite nastavitev vodila
št. 1.

OBLIKOVANJE OBRVI (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Počasi premikajte natančni nastavek in natančno odstranite odvečne dlake. Rezilo strižnika lahko uporabite tudi z vodilnim glavnikom št. 2 ali 3.  

Strižnik premikajte v smeri rasti dlak (od zgornjega dela nosne kosti do temena). Med oblikovanjem bodite pozorni na trepalnice.
STRIŽENJE NOSNIH DLAK (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Prepričajte se, da so nosni prehodi čisti. Počasi premikajte strižnik za ušesa/nos v in iz posamezne nosnice, ne več kot 5 mm globoko.

STRIŽENJE UŠESNIH DLAK (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Prepričajte se, da zunanji predeli ušes ne vsebujejo ušesnega masla. Držite uho ravno z eno roko in previdno vstavite strižnik za ušesa/
nos, vendar ne za več kot 5 mm v zunanje uho. 
POZOR: Ne vstavljajte natančnega nastavka ali drugih tujkov v notranje uho. Za rast las na zunanjem delu ušesa enostavno	

premikajte natančni nastavek vzdolž robov ušesa.

STRIŽENJE LAS (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
 Ko prvič strižete lase, odstrizite le majhno količino, dokler se ne navadite, kako dolge lase pusti posamezni vodilni glavnik. Vedno začnite 
z največjim vodilnim glavnikom na strižniku, nato pa uporabite krajše glavnike, če želite krajšo dolžino.
Ne pozabite, da med strokovnimi striženji lasje enakomerno rastejo po vsej glavi in morda potrebujete le rahlo oblikovanje na spodnjem 
delu vratu in straneh, da povrnete urejen in negovan videz.
Za enakomerno striženje pustite, da gre strižnik prosto pot med lasmi. Ne silite, da gre hitreje.
1. Začnite s česanjem las, tako da padejo v svojo naravno smer.
2. Na strižnik namestite največji vodilni glavnik in začnite s striženjem zalisc od spodaj navzgor. Držite strižnik rahlo proti lasem, zobje 
vodilnega glavnika naj bodo usmerjeni navzgor, vendar vodoravno na glavo. Na rahlo privzdignite strižnik navzgor in navzven skozi lase 
ter odstrizite le majhno količino naenkrat.
Ponovite okoli zalisc in na zadnjem delu glave.Če želite krajše lase, zamenjajte s krajšim vodilnim glavnikom ali pa isti nastavek močneje 
pritisnite ob glavo.Celotni postopek zahteva prakso in bolje je, da prvih nekaj striženj pustite preveč las.

cs ceština sl slovenšcina

DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Pri používaní elektrického spotrebiča musíte vždy dodržiavať základné bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich opatrení:
PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY POKYNY (toto zariadenie)

NEBEZPEČENSTVO - Ak chcete znížiť nebezpečenstvo úrazu elektrickým 
prúdom:
• Nesiahajte na elektrický spotrebič, ktorý spadol do vody. Okamžite ho odpojte od elektrickej zásuvky.
• Elektrický spotrebič nepoužívajte pri kúpaní alebo sprchovaní.
• Elektrický spotrebič neumiestňujte ani neskladujte na miestach, kde by mohol spadnúť alebo byť stiahnutý do vane alebo umývacieho 
drezu.
• Elektrický spotrebič neklaďte alebo nehádžte do vody alebo inej kvapaliny.
• Elektrický spotrebič vždy bezprostredne po skončení používania odpojte od elektrickej zásuvky s výnimkou jeho nabíjania.
• Elektrický spotrebič pred čistením odpojte od elektrickej zásuvky.

VÝSTRAHA - Na zníženie nebezpečenstva popálenia, požia-
ru, úrazu elektrickým prúdom alebo zranenia:
• Elektrický spotrebič nepoškodzujte, nerozoberajte, nezohrievajte na 
teploty nad 100 ˚C ani nehádžte do ohňa, pretože by mohlo dôjsť k 
požiaru, výbuchu alebo popáleniu.
• Tento elektrický spotrebič môžu používať deti staršie ako 8 rokov a 
osoby, ktoré majú znížené fyzické, senzorické alebo duševné scho-
pnosti, alebo osoby bez patričných skúseností a znalostí, pokiaľ na 
nich dozerá osoba zodpovedná za ich bezpečnosť alebo ak ich 
táto osoba vopred poučí o bezpečnom používaní tohto spotrebiča a 
nebezpečenstve s tým spojeným. Deti sa nesmú hrať s týmto elek-
trickým spotrebičom. Deti nesmú tento elektrický spotrebič čistiť a 
vykonávať jeho údržbu bez dozoru.
• Tento elektrický spotrebič uchovávajte v suchu. Elektrický spotre-
bič NESMIE PRÍSŤ do kontaktu s vodou alebo inými kvapalinami.
• Tento elektrický spotrebič sa musí používať iba spolu s dodaným 
zdrojom napájania.
• Tento spotrebič používajte iba na jeho určené použitie, ako je to 
opísané v tomto návode na obsluhu. Nepoužívajte prídavné zariade-
nia, ktoré výrobca neodporúča.
• Do otvorov nikdy nevkladajte ani nepúšťajte žiadne predmety. 
• Tento elektrický spotrebič nepoužívajte, ako je poškodená alebo 
zlomená čepeľ alebo prídavné zariadenie, pretože by mohlo spôso-
biť poranenie tváre.
• Tento elektrický spotrebič nepoužívajte, neukladajte ani ho ne-
nechávajte na miestach, kde by ho mohli poškodiť zvieratá alebo by 
mohlo byť vystavené vode.

TENO MANUÁL UCHOVAJTE PRE BUDÚCE POUŽITIE
Len na domáce použitie

NABÍJANIE
1. Tento zastrihávač je určený len na domáce použitie. Pred prvým použitím sa musí nechať 1 hodinu nabíjať. 
2.	 Zastrihávač, nabíjací transformátor a príslušenstvo vybaľte z obalov.
3.	 K zastrihávaču pripojte adaptér. UISTITE SA, ŽE JE ZASTRIHÁVAČ PRI NABÍJANÍ V POLOHE „OFF – 0“. 
4. 	Nabíjací adaptér pripojte k akejkoľvek vhodnej elektrickej zásuvke so správnym napätím.
5. Ak má zastrihávač slabú batériu, pripojte ho k transformátoru a zapojte do zásuvky, aby ste pri najbližšom použití zabezpečili maximálny 		
výkon. Tento transformátor je navrhnutý tak, aby nabil batériu na plnú kapacitu a zabránil jej prebitiu.  Zastrihávač nepoužívajte, pokým sa 		
nabíja.
6. Batéria sa plne nabije približne za 60 minút.  Lítium-iónový zastrihávač má tiež funkciu rýchleho nabíjania.
7. Do zásuvky nabíjačky zasuňte iba nabíjací transformátor schválený výrobcom.

RIEŠENIE PROBLÉMOV
• Ak zastrihávač prestal neočakávane fungovať, skúste zariadenie resetovať zapojením zastrihávača do nabíjačky.
•	 Ak máte dojem, že sa zastrihávač nenabíja, pred odoslaním na opravu prístroj krátko skontrolujte:
1. 	Do zásuvky zasuňte iný spotrebič, aby ste zistili, či zásuvka funguje.
2. 	Skontrolujte, či nie je použitá zásuvka spojená s vypínačom svetiel, ktorým sa spolu so svetlami vypína aj prívod elektrického prúdu do zásuvky.
3. 	Skontrolujte, či je zastrihávač správne pripojený k nabíjaciemu adaptéru, či sú všetky koncovky káblov dobre zapojené a či je prepínač na prístroji v 

polohe OFF – 0.
4.	 Ak máte elektrický rozvod napojený na bezpečnostný spínač, odporúčame zastrihávač odpojiť od nabíjačky vždy, keď je bezpečnostný spínač 

vypnutý. Ak zariadenie necháte pripojené k vypnutej zásuvke alebo nezapojenej nabíjačke, batéria sa bude vybíjať.
5. 	Ak zastrihávač nie je spustený a je úplne nabitý, otočte spínač do polohy „ON – I“ a stlačte alebo potlačte čepele ručne. (Olej medzi čepeľami mohol 

vyschnúť, preto môžu byť dočasne zlepené dokopy.)

VÝMENA LI-ION BATÉRIE
Pri výmene batérie je potrebné, aby ste zaslali celý, neporušený zastrihávač do najbližšieho servisného strediska WAHL (adresu nájdete 
v tejto brožúre) alebo ho odneste k podobne kvalifikovanému odborníkovi. Batéria musí byť vymenená za originálny náhradný diel, z 
bezpečnostných dôvodov nesmie byť použitá náhrada.

Batériu sa nepokúšajte vybrať. Li-ion batérie môžu v prípade demontáže, poškodenia alebo vystavenia pôsobeniu vody alebo vysokým 
teplotám explodovať, spôsobiť požiar a/alebo škody.

LIKVIDÁCIA LI-ION BATÉRIE
Tento produkt ani vybité batérie nelikvidujte spolu  s domácim odpadom.

Produkt je potrebné vrátiť do najbližšieho zákazníckeho strediska WAHL (adresu nájdete v tejto brožúre), kde zaistíme prevzatie do servi-
su alebo ho odneste do miestneho zberného zariadenia, kde sa o neho správne postarajú a odošlú k zodpovedajúcej recykláciu.

ŠPECIÁLNE FUNKCIE
Váš zastrihávač bol navrhnutý s rôznymi pokročilými funkciami, ktoré vám pomôžu dosiahnuť dokonalé výsledky pri každom zastrihávaní. 
Váš zastrihávač môžete používať na zastrihávanie fúzov na brade, brady, fúzov, brady na krku, oblasti v okolí uší a obočia alebo 
kdekoľvek, kde potrebujete vykonať úpravy. Je to aj skvelý zastrihávač pre celú rodinu, pre menšie zastrihávanie vlasov a úpravy medzi 
návštevami kaderníka alebo k vytvarovanie vlasov na krku.

Ak ste si kúpili „Viacúčelovú súpravu na zastrihávanie (Multi-Purpose Grooming Kit) “, nájdete obsah balenia na obr. H.
Ak ste si kúpili „Súpravu na dlhšiu bradu (Total Beard Grooming Kit) “, nájdete obsah balenia na obr. I.

Jemné uchopenie vám umožňuje zastrihávač držať v pohodlnej polohe pre presné zastrihávanie.

Zastrihávací nadstavec so 6 pozíciami umožňuje dosiahnutie rovnakého zastrihnutia pri každom použití. (Pozri A)
Zastrihávací nadstavec možno sňať (7. poloha) a znovu nasadiť bez zmeny aktuálnej dĺžky zastrihávania, takže akonáhle raz zistíte 
dokonalú dĺžku, nie je ju potrebné znovu nastavovať pri každom zastrihávaní. Zastrihovacia kefa je dvojdielna. základňa a kefa. Nesmie 
sa demontovať. Ak chcete zastrihovaciu kefu nasadiť, jednoducho ju posuňte do mierneho uhla a stlačte uvoľňovacie tlačidlo a kefu 
nasaďte do požadovanej polohy. Ak chcete kefu sňať, jemne stlačte uvoľňovacie tlačidlo a zostavu zo zastrihávača vysuňte. Dĺžku 
zastrihávania nastavte stlačením páčky a posunutím kefy dopredu alebo dozadu, podľa požadovaného nastavenia.

ODOBERATEĽNÉ HLAVY
Odpojiteľný systém čepieľok vám umožňuje rýchlo zmeniť nastavenie zo štandardnej šírky pre celkové zastrihávanie na nastavenie 

úzkych čepieľok pre precíznu úpravu okolo brady, briadky alebo na zastrihnutie inej vlasovej línie a zastrihnutie zabudnutých fúzov. 
Nadstavec odpojíte jednoduchým potiahnutím horného okraja čepele smerom od zariadenia. Ak ho chcete znovu pripojiť, zarovnajte 
zadný výstupok hlavy nadstavca s priehlbinkou na vnútornom okraji zastrihávača a zatlačte na hornú stranu čepele. (Pozri B)

V prípade poškodenia alebo otupenia čepelí alebo v prípade záujmu o ďalší nadstavec zastrihávača si tieto môžete zakúpiť od spoločno-
sti WAHL.

Samoostriace čepele sú vyrobené z legovanej ocele s vysokým obsahom uhlíka, ktoré sú vyrobené tak, aby si zachovali svoj tvar 
a ostrosť po dlhšiu dobu.

ČISTENIE A ÚDRŽBA
STAROSTLIVOSŤ O ČEPELE 
Tieto zastrihávacie čepele majú tvrdené a presne vybrúsené strihacie zuby. S čepeľami je potrebné zaobchádzať opatrne. Je nutné zabrániť ich nárazom alebo 
ich použitiu na zastrihávanie špinavého alebo abrazívneho materiálu. Vyčistite pomocou pribalenej kefky.
OLEJOVANIE ČEPELÍ
Najlepšie výsledky dosiahnete, ak na čepele v prípade potreby alebo približne raz mesačne, kvapnete jednu či dve kvapky oleja WAHL 

Clipper. Motorové ložiská sú trvalo lubrikované – nesnažte sa ich olejovať. 
Pri olejovaní zastrihávača ho otočte do polohy „ON – I“, podržte ho čepeľami smerom NADOL a kvapnite na čepele jednu alebo dve 

kvapky oleja. Nadbytočný olej utrite mäkkou handričkou.
POZNÁMKA – NEOLEJUJTE NADMERNE!
Pričastým olejovaním alebo prílišným množstvom kvapalín môže dôjsť k poškodeniu, ak kvapalina prenikne do motora. 

ČISTENIE/SKLADOVANIE
Pred uložením zastrihávača omeťte zo zariadenia a čepelí čistiacou handričkou všetky voľné vlasy. Pri zariadeniach s mäkkou rukoväťou 

vlhkou handričkou utrite teleso zastrihávača. Dávajte pri tom pozor, aby ste nenavlhčili čepele. Zariadenie uložte tak, aby boli čepele 
chránené pred poškodením. Ak zastrihávač nepoužívate, nasaďte vodidlo zastrihávača/kryt čepelí, aby boli čepele chránené.

Spotrebič skladujte na mieste, kde bude chránený pred nárazmi, teplotami nad 100 °C (212 °F) a spálením.

POUŽITIE NADSTAVCOV 
Ak chcete nadstavce nasadiť, podržte ich tak, aby zuby smerovali nahor. Nadstavec pevne zacvaknite na spodnú časť zastrihávacej čepele.(Pozri C)
ZASTRIHÁVANIE POMOCOU NADSTAVCOV (Pozri D) 
Tieto nadstavce sú ideálne na získanie splývavých línií, zúženie a vytvarovanie fúzov, rovnako ako na vytvorenie upraveného strniskového 
vzhľadu okolo tváre. Pri použití nadstavcov postupujte v smere rastu vlasov/fúzov. Pre dosiahnutie kratšieho zastrihnutia postupujte proti smeru 
rastu vlasov.

ZASTRIHÁVANIE A LEMOVANIE BRADY 
Nasledujú návrhy pre zastrihávanie a zastrihávacie polohy. Môžete zistiť, že vám vyhovujú iné postupy, než sú uvedené tu.
1. 	 Bradu začešte v smere rastu vlasov, aby ste odhalili voľné vlasy dlhšie než ostatné.
2. 	Nasaďte nadstavec na zastrihávanie fúzov. Začnite s nadstavcom na zastrihávanie dlhšej dĺžky. Zastrihávanie vykonávajte smerom 

k brade, postupujte v smere fúzov. Ak budete zastrihávať proti smeru prirodzeného rastu fúzov, zastrihávač zastrihne oveľa kratšie 
vlasy. (Pozri E)
Zastrihovaciu časť zmeňte na progresívne kratšiu dĺžku tak, aby ste dosiahli požadovanú dĺžku fúzov. Môžete si urobiť zastrihnutia v 
okolí uší a pod bradou, v takom prípade sa zamerajte na tvár a bradu.

3. 	Ak chcete zastrihávať obrys brady, odmontujte vodidlo zastrihávača. Začnite pod bradou a pokračujte dozadu smerom k sánke a 
ušiam. Zastrihnite vonkajšiu líniu brady pod sánkou. Pokračujte stále nahor až k ušiam a vlasovej línii. (Pozri F)

4. 	Líniu brady zvýraznite pomocou zastrihávača pohybom smerom nadol. Začnite pri novovytvorenej línii a pohybom od brady späť k 
ušiam zastrihávajte oblasť hneď pod líniou brady. 

5.  Hornú časť brady vymedzte rovnakým postupom.

POSTUPY PRE RÝCHLE HOLENIE (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Aby ste dosiahli maximálnu rýchlosť a účinnosť, pridržte holiaci strojček tak, aby boli obe časti v kontakte s pokožkou. Pri holení hornej pery alebo krku podržte 
holiaci strojček tak, aby bola jeho horná časť v kontakte s pokožkou. 
Oboje ohoľte, pritom natiahnite pokožku v smere pohybu holiacim strojčekom. Dvoma fóliami pohybujte zľahka dozadu a dopredu, najmä proti smeru rastu fúzov. 
Hlavu netlačte na tvár silno. Silné pritlačenie hlavy by mohlo poškodiť planžetu a nebude mať za následok lepšie oholenie.
Aby ste chránili jemnú dvojitú hlavu, vždy po vypnutí holiaceho strojčeka nasaďte kryt. Aby ste zaistili dlhodobú spokojnosť s výsledkami holenia, pravidelne 
vymieňajte planžety a lišty.
HOLENIE HUSTÝCH FÚZOV (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Začnite s holením v menej hustejšej časti fúzov. Holiacim strojčekom prejdite kruhovými pohybmi na menšie časti tváre (zbavíte sa tak fúzov, ktoré rastú všetkými 
smermi). Keď uvidíte, že je táto malá časť oholená čisto, prejdite na nové miesto - aj naďalej sa hoľte kruhovými pohybmi. Pokračujte v rovnakom pohybe, 
zakaždým ohoľte malú časť, kým neoholíte celú tvár.

ÚPRAVA KRKU, FÚZOV A BRADY pomocou hlavy zastrihávača alebo hlavy holiaceho strojčeka. 
(TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Pomaly pohybujte zastrihovačom v oblastiach, ktoré chcete zastrihnúť a vytvarovať. (Pozri G) 
Pri jemnej úprave v okolí krku, fúzov a brady na brade použite hlavu holiaceho strojčeka.

ÚPRAVA OCHLPENIA NA RUKÁCH A NOHÁCH (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Kĺžte zastrihávačom po ruke alebo nohe, kým nedosiahnete požadovanú dĺžku chlpov. Pri prvom zastrihávaní vlasov začnite pri dlhšom 

nastavení vodiaceho hrebeňa zastrihávača a ak potrebujete kratší zástrih, postupne skracujte jeho nastavenie.

ÚPRAVA OCHLPENIA NA HRUDI A BRUCHU (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Kĺžte zastrihávačom po trupe smerom nahor, kým nedosiahnete požadovanú dĺžku chlpov. Ak chcete veľmi krátke 		

zastrihávanie bez poškriabania, použite nastavenie vodiaceho hrebeňa číslo 1.

ZASTRIHÁVANIE OBOČIA (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)							     
Nástavcom pomaly pohybujte v okolí obočia. Taktiež môžete použiť zastrihávač s kefou č. 2 alebo č. 3.  Zastrihovačom prejdite v smere rastu chĺpkov 
(od koreňa nosa). Počas zastrihávania dávajte pozor na svoje riasy.
ZASTRIHÁVANIE OCHLPENIA V NOSE (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Uistite sa, že máte čisté nosné cesty. Pomaly pohybujte zastrihávačom ochlpenia uší/nosa smerom dnu a von v každej nosnej dierke, a to 
nie hlbšie ako  5 mm.

ZASTRIHÁVANIE OCHLPENIA V UŠIACH (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Uistite sa, že sa na vonkajších častiach uší nenachádza žiadne mazivo. Jednou rukou držte ucho rovno a opatrne zasuňte zastrihávač 
ochlpenia uší/nosa do vonkajšej časti ucha, a to nie hlbšie ako 5 mm. 
UPOZORNENIE: Nadstavec pre úpravu ani iný cudzí predmet nevkladajte do vnútorného ucha. V prípade vlasov, rastúcich z ucha, jednoducho 
presuňte nadstavec pozdĺž okrajov ucha.

ZASTRIHÁVANIE VLASOV (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Pri prvom zastrihávaní vlasov zastrihnite iba malú časť, aby ste sa zoznámili s tým, aké dlhé vlasy zanechá každý hrebeňový nadstavec. Vždy začnite 
tým, že na zastrihávač nasadíte najväčší nadstavec. Ak je požadovaná kratšia dĺžka, potom použite kratšie nadstavce.
Nezabudnite, že medzi profesionálnymi ostrihaniami vlasov rastú vlasy rovnomerne po celej hlave a jediné, čo je potrebné na zachovanie dobrého, 
upraveného vzhľadu, je ľahké zastrihnutie v spodnej časti krku a po stranách.
Na dosiahnutie rovnomerného zastrihnutia nechajte zastrihávač, aby si prestrihal svoju cestu vlasmi. Nepretláčajte ho vyššou rýchlosťou.
1. Začnite vyčesaním vlasov v prirodzenom smere rastu.
2. Na zastrihávač nasaďte najväčší zastrihávací nadstavec a začnite zastrihávaním po stranách, zdola nahor. Zastrihávač zľahka priložte k 	     
vlasom tak, aby zuby nadstavca smerovali nahor, ale plochou k hlave. Zastrihávač pomaly zdvihnite nahor a smerom von cez vlasy. Naraz 	     
zastrihnite iba malú časť.
Opakujte po stranách a na zadnej časti hlavy.Ak chcete mať vlasy kratšie, buď vymeňte zastrihávací nadstavec za kratší, alebo na aktuálne nasadený 
nadstavec vyviňte viac tlaku a menej ho dvíhajte smerom od hlavy.Celý tento postup si vyžaduje prax a pri niekoľkých prvých strihaniach je vždy lepšie 
nechať viac vlasov.

sk slovencina

Táto značka uvádza, že tento výrobok sa nesmie zlikvidovať odhodením do domového odpadu v rámci celej Európskej únie. Na zabránenie možnému poškodeniu 
životného prostredia alebo ľudského zdravia nekontrolovanou likvidáciou odpadu batériu zodpovedným spôsobom recyklujte na podporu udržateľného opätovného 
použitia zdrojov materiálu. Staré zariadenie odovzdajte do zberne druhotných surovín alebo sa obráťte na predajňu, v ktorej ste si tento výrobok zakúpili. Tento výrobok 
prevezmú na recykláciu spôsobom, ktorý je bezpečný pre životné prostredie.

Ta oznaka pomeni, da izdelka ne smete zavreči z drugimi gospodinjskimi odpadki nikjer v državah EU. V izogib morebitnim nevarnostim za okolje ali zdravje ljudi zaradi 
odlaganja odpadkov izdelek ustrezno reciklirajte, da spodbujate trajnostno ponovno uporabo materialov. Če želite vrniti uporabljeno napravo, uporabite sistem za vračilo in 
zbiranje ali pa se obrnite na prodajalca, kjer ste izdelek kupili. Prodajalec lahko prevzame v okolju prijazno recikliranje.

Toto označení vyjadřuje zákaz likvidace společně s jinými odpady z domácnosti v celé EU. V zájmu předcházení riziku poškození životního prostředí či lidského zdraví v 
důsledku nekontrolované likvidace odpadu zařízení zodpovědně odevzdejte k recyklaci a pomozte tak zvýšit udržitelnost opakovaným využíváním materiálových zdrojů. 
Chcete-li použité zařízení vrátit, využijte systém zpětného odběru či sběrný systém, případně kontaktujte prodejce, u kterého jste výrobek zakoupili. Prodejce může zajistit 
bezpečnou ekologickou recyklaci.
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IINSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ IMPORTANTE
La utilizarea unui aparat electric, trebuie urmate întotdeauna măsurile de precauție de bază, inclusiv cele indicate mai jos:
CITIȚI TOATE INSTRUCȚIUNILE ÎNAINTE DE UTILIZAREA (acestui aparat)
PERICOL - Pentru a reduce pericolul de electrocutare:
• Nu atingeți un aparat care a căzut în apă. Deconectați imediat aparatul de la priza de curent.
• Nu utilizați aparatul în timp ce faceți baie sau duș.
• Nu puneți sau nu depozitați aparatul într-un loc din care poate cădea sau din care poate fi tras într-o cadă sau chiuvetă. 
• Nu puneți și nu scăpați aparatul în apă sau în alt lichid.
• Cu excepția încărcării, decuplați întotdeauna acest aparat de la priza electrică imediat după utilizare.
• Decuplați întotdeauna acest aparat de la priză înainte de a-l curăța.

AVERTISMENT - Pentru a reduce pericolul de arsuri, incendiu, 
electrocutare sau vătămare corporală:
• Nu spargeți, nu dezasamblați, nu încălziți peste 100˚C (212˚F) și nu 
incinerați aparatul, deoarece poate apărea pericol de incendiu, ex-
plozie sau arsuri.
• Acest aparat poate fi utilizat de copii cu vârsta peste 8 ani și de per-
soane cu abilități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau fără expe-
riență și cunoștințe, dacă se află sub supravegherea sau au primit in-
strucțiuni privind utilizarea aparatului în condiții de siguranță din partea 
unei persoane responsabile pentru siguranța acestora și dacă înțeleg 
pericolele implicate. Nu lăsați copiii să se joace cu aparatul. Curățarea 
și întreținerea de către utilizator nu vor fi efectuate de către copii fără 
supraveghere.
• Mențineți aparatul uscat. Este esențial să preveniți contactul echipa-
mentului electric cu apa sau cu alte lichide.
• Acest aparat trebuie să fie utilizat doar împreună cu unitatea de ali-
mentare furnizată.
• Utilizați acest aparat doar în scopul destinat, conform descrierii din 
acest manual. Nu utilizați accesorii care nu sunt recomandate de către 
producător.
• Nu scăpați sau nu introduceți niciodată niciun obiect în niciun orificiu 
al aparatului. 
• Nu utilizați acest aparat cu o lamă sau un accesoriu deteriorat sau 
rupt, deoarece se pot produce vătămări la nivelul feței. 
• În timpul utilizării, nu puneți și nu lăsați aparatul în locuri în care este 
posibil să fie deteriorat de un animal sau să fie expus la condiții meteo-
rologice adverse. 
PĂSTRAȚI ACESTE INSTRUCȚIUNI
Numai pentru uz casnic
REÎNCĂRCAREA
1.	Această maşină de tuns este proiectată pentru uzul casnic. Aceasta trebuie lăsată să se încarce timp de 1 ore înaintea primei 	     
utilizări.
2.	Scoateţi maşina de tuns, transformatorul pentru reîncărcare şi accesoriile din materialul de ambalare.
3.	Conectaţi transformatorul la maşina de tuns. ASIGURAŢI-VĂ CĂ MAŞINA DE TUNS ESTE ÎN POZIŢIA „OFF (OPRIT) – 0” 	     	     
CÂND O ÎNCĂRCAŢI. 
4. Conectaţi transformatorul de încărcare la orice priză convenţională cu tensiunea corectă.
5. Când maşina de tuns este descărcată, aceasta trebuie să fie conectată la transformator şi la o priză, pentru a vă asigura că este 	     
disponibilă puterea maximă la următoarea utilizare. Transformatorul este proiectat pentru a încărca bateria complet, 			 
 fără a o încărca excesiv.  Nu utilizaţi maşina de tuns în timp ce se încarcă.
6. Încărcarea bateriei va dura aproximativ 60 de minute.  Maşina de tuns cu litiu ion are, de asemenea, o capacitate de încărcare 		
rapidă.
7. Introduceţi numai mufa transformatorului litiu ion furnizată de producător în mufa încărcătorului.
DEPANARE 
• Dacă trimmerul s-a oprit neașteptat din funcționare, încercați resetarea dispozitivului prin introducerea mufei trimmerului în încărcător.
•	 Dacă maşina de tuns nu pare să se încarce, verificaţi următoarele înainte de a o returna pentru reparaţii:
1. Verificaţi priza pentru a vă asigura că funcţionează, conectând alt aparat.
2. Asiguraţi-vă dacă priza nu este conectată la o siguranţă care opreşte curentul electric la prize atunci când luminile sunt stinse.
3. Asiguraţi-vă că maşina de tuns este conectată corect la transformatorul pentru reîncărcare, toate conexiunile sunt asigurate şi c    
omutatorul de pe maşina de tuns este în poziţia „OFF – 0” (OPRIT – 0).
4. Dacă energia electrică este conectată la un întrerupător principal, sugerăm să deconectaţi maşina de tuns de la încărcător ori de      
câte ori întrerupătorul master este oprit. Dacă lăsaţi unitatea conectată la o priză fără curent sau la un încărcător neconectat,      
bateria se va descărca.
5. Dacă maşina de tuns nu funcţionează şi este încărcată complet, comutaţi unitatea la „ON – I” (PORNIT – I) şi trageţi sau       
împingeţi lamele manual. (Este posibil ca uleiul să se fi uscat între lame, astfel încât acestea sunt temporar lipite.)
ÎNLOCUIREA BATERIEI LITIU-ION
Pentru înlocuirea completă a bateriei, mașina de tuns sau trimmerul intacte trebuie să fie trimise către cel mai apropiat Centru de Service WAHL 
(adresa poate fi găsită în această broșură) sau trimisă către o persoană calificată. Bateria trebuie să fie înlocuită cu una originală produsă de 
producător, din motive de siguranță, nu se va utiliza una echivalentă.
Nu încercați să scoateți bateria. Bateriile litiu-ion pot exploda, aprinde, și/sau cauza arsuri dacă sunt dezasamblate, avariate sau expuse la apă 
sau la temperaturi ridicate.
ELIMINAREA BATERIEI LITIU-ION
Nu eliminați acest produs sau bateria litiu-ion în deșeul menajer.
Produsul trebuie să fie returnat la cel mai apropiat centru de service WAHL (adresa poate fi găsită în această broșură) unde oferim servicii de 
colectare sau să fie transportat către un punct local de colectare unde acestea vor fi tratate în siguranță și vor fi trimise pentru a fi reciclate 
corespunzător..

CARACTERISTICI SPECIALE: 
Trimmerul dumneavoastră a fost proiectat cu câteva caracteristici avansate pentru a vă ajuta să obțineți cele mai bune rezultate la fiecare 
tuns. Trimmerul dumneavoastră poate fi utilizat pentru a tunde îngrijit ciocuri, bărbi, mustăți, gât, perciuni în jurul urechilor și sprâncene, sau 
oriunde aveți nevoie de îngrijire. De asemenea, acest aparat este un trimmer de familie foarte bun pentru micile tunsori și retușuri între vizitele 
la frizer sau pentru a vă curăța forma gâtului.

Dacă ați cumpărat „Kit multifuncțional de îngrijire (Multi-Purpose Grooming Kit)”, consultați imaginea H pentru a vedea conținutul kitului.
Dacă ați cumpărat „Kit total pentru barbă (Total Beard Grooming Kit)”, consultați imaginea I pentru a vedea conținutul kitului.

Mânerul fin vă permite să țineți trimmer-ul într-o poziție confortabilă pentru o manevrare precisă.

Un pieptene de ghidaj cu 6 poziții pentru tuns vă ajută să obțineți un tuns consistent și ușor de fiecare dată. 
(Consultați A)
Pieptenul de ghidaj poate fi scos (furnizând o a șaptea poziție de tăiere) și reatașat fără a modifica lungimea de tăiere prestabilită, deci atunci 
când ați găsit lungimea perfectă, nu mai trebuie ghicită la fiecare tuns. Pieptenul de ghidaj este un ansamblu de două piese, constituit dintr-o 
bază și un pieptene. Acesta nu trebuie să fie dezasamblat. Pentru atașarea pieptenului de ghidaj, glisați-l la un unghi ușor și apăsați în jos 
pe butonul de eliberare pentru a-l bloca în poziție. Pentru scoaterea pieptenului de ghidaj, apăsați ușor ascendent pe butonul de eliberare și 
glisați ansamblul de pe trimmer. Reglați lungimea de tundere prin apăsarea butonului de reglaj cu degetul și mișcați pieptenul înainte și înapoi 
spre setarea dorită.
CAPETE DETAȘABILE

Un sistem de lame detaşabil vă permite să comutaţi rapid de la o lamă cu lăţimea standard pentru îngrijirea completă la o lamă cu lăţimea 
mică pentru tunderea detaliată în jurul unei mustăţi, unui cioc sau în orice altă zonă, pentru a defini linia părului şi a tunde orice fire rebele. 
Pentru a îndepărta accesoriul, trageţi marginea superioară de pe unitatea corpului. Pentru a-l ataşa, aliniaţi plăcuţa posterioară a capului 
accesoriului la marginea interioară a unităţii maşinii de tuns şi apăsaţi în jos pe partea superioară a lamei. (Consultați B)

Dacă lamele se deteriorează, devin boante sau doriţi capete de accesorii suplimentare pentru maşina de tuns, le puteţi achiziţiona de la 
WAHL. 
Lamele cu autoascuțire sunt confecționate din oțel cu conținut ridicat de carbon cu o rezistență de compresie ridicată, și sunt create 
pentru a-și menține forma și ascuțișul pe perioade lungi de timp.

CURĂȚAREA ȘI ÎNTREȚINEREA
ÎNGRIJIREA LAMEI 
Aceste lame ale trimmerului sunt prevăzute cu dinți căliți și tăiați cu precizie. Lamele trebuie manevrate cu atenție și niciodată lovite sau utilizate pentru 
a tăia material murdar sau abraziv. Curățați utilizând peria de curățare inclusă.

UNGEREA LAMELOR
Pentru rezultate optime aplicaţi una sau două picături de ulei WAHL pentru maşini de tuns pe lame numai când este necesar la aproximativ o 
dată pe lună. Lagărele motorului sunt lubrifiate permanent – nu încercaţi să le ungeţi. 
Când ungeţi maşina de tuns, comutaţi-o la „ON – I” (PORNIT – I), ţineţi unitatea cu lamele în JOS şi aplicaţi una sau două picături de ulei pe 
lame. Ştergeţi excesul de ulei cu o lavetă moale.
NOTĂ – NU UNGEŢI EXCESIV!
Ungerea excesivă sau aplicarea de lichide va cauza deteriorări dacă lichidul se scurge în motor. 
BLADE CURĂŢAREA/DEPOZITAREA

Înainte de a depozita maşina de tuns, utilizaţi peria de curăţare pentru a îndepărta eventualele fire de păr de pe unitate şi lame. Pentru 
unităţile cu mâner moale, folosiţi o lavetă umedă pentru a curăţa corpul maşinii de tuns, având grijă că nu udaţi lamele. Depozitaţi unitatea 
astfel încât lamele să fie protejate împotriva deteriorării. Când maşina de tuns nu este în uz, ghidajul maşinii/accesoriul de protecţie a lamelor 
trebuie să fie montat pentru a proteja lamele.
Aparatul trebuie să fie depozitat astfel încât să nu fie strivit, încălzit peste 100°C (212°F) sau incinerat.

UTILIJAREA PIEPTENILOR DE GHIDAJ
Pentru prinderea pieptenilor de ghidaj, mențineți pieptenul cu dinții în partea superioară. Prindeți pieptenele de ghidaj ferm în partea de jos a lamei 
trimmerului. (Consultați C)
TRIMMINGUL CU GHIDAJ (Consultați D)
Aceste accesorii sunt ideale pentru amestecarea, subțierea și definirea bărbii, precum și obținerea unui look ”îngrijit” în jurul feței. Pentru a utiliza 
accesoriile, parcurgeți în sensul direcției de creștere a părului. Pentru a obține un bărbierit mai apropiat, parcurgeți în sensul invers direcției de 
creștere a părului.

TUNDEREA ŞI AJUSTAREA BĂRBII
Se sugerează următorii paşi de tundere şi următoarele poziţii ale maşinii de tuns. Puteţi observa că alte proceduri funcţionează mai bine 
pentru dvs.
1.  Pieptănaţi barba în direcţia de creştere, pentru a descoperi firele rebele care pot fi mai lungi decât celelalte.
2. 	 Atașați un ghidaj pentru a vă aranja și a vă ascuți barba . Începeți cu un ghidaj cu lungime lungă de aranjare. Bărbieriți către bărbie 

în mișcări lente, suprapuse, urmând sensul de creștere și așezarea bărbii dumneavoastră. Dacă bărbieriți în sens invers de creștere și 
așezare a bărbii, trimmerul va tăia părul mult mai scurt. (Consultați E)
Atașați un ghidaj pentru a vă aranja și a vă ascuți barba . Începeți cu un ghidaj cu lungime lungă de aranjare. Bărbieriți către bărbie 
în mișcări lente, suprapuse, urmând sensul de creștere și așezarea bărbii dumneavoastră. Dacă bărbieriți în sens invers de creștere și 
așezare a bărbii, trimmerul va tăia părul mult mai scurt. 

3. 	 Pentru a tăia conturul bărbii, îndepărtaţi ghidajul de tundere. Începeţi de sub bărbie şi continuaţi în spate spre maxilar şi urechi, tăiaţi 
conturul exterior al bărbii sub maxilar. Continuaţi linia în sus până la urechi şi linia părului. (Consultați F)

4. Accentuaţi linia bărbii utilizând maşina de tuns cu o mişcare în jos. Începeţi de la linia pe care aţi creat-o şi, mergând de la      
bărbie în spate spre urechi, tundeţi zona de sub linia bărbii. 
5. Definiţi partea superioară a bărbii folosind aceeaşi tehnică.

PROCEDURI DE BĂRBIERIRE PENTRU BĂRBIERIT RAPID, PRECIS (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Pentru viteză și eficiență maximă, mențineți aparatul de bărbierit așa fel încât ambele capete să fie în contact cu pielea. În momentul când bărbieriți buza 
superioară sau gâtul, mențineți aparatul de bărbierit în așa fel încât capul superior să fie în contact cu pielea. 
Bărbieriți în sensul de creștere și împotriva sensului de creștere a bărbii, și întindeți pielea ce se află în calea aparatului de bărbierit. Ghidați cele două capete cu 
sită ușor înainte și înapoi, prima dată împotriva sensului de creștere a bărbii. Nu apăsați prea tare pe față cu capetele de tăiere. Acțiunea de apăsare prea mare 
poate avaria sita și nu va mai rezulta într-un bărbierit precis.
Înlocuiți întotdeauna protecția din sită, în momentul când aparatul de bărbierit este oprit, pentru a proteja capetele duble. Pentru a asigura o satisfacție continuă 
de bărbierire, trebuie să înlocuiți periodic sita și capul de tăiere.
BĂRBIERITUL ÎN CAZUL BĂRBII DENSE (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Începeți bărbieritul într-o zonă mai puțin densă a bărbii. Mișcați aparatul de bărbierit într-o mișcare circulară într-o zonă mică a feței (aceasta ridică părul 
care crește în toate direcțiile). În momentul când dumneavoastră realizați că zona este curățată, mișcați gradual într-o nouă zonă utilizând mișcarea circulară. 
Continuați această mișcare, pe zone mici, până când fața este bărbierită.

TUNDEREA DETALIATĂ A GÂTULUI, PERCIUNILOR, MUSTĂȚILOR ȘI BĂRBILOR utilizând capul trimmerului sau capul de detaliere. 
(TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)      
Pentru a aranja și forma linia, mișcați ușor în jos trimmerul în zonele dorite. (Consultați G)     
Pentru un look îngrijit în jurul gâtului, perciunilor, mustăților și bărbilor utilizați capul de detaliere. 
TUNDEREA PĂRULUI DE PE BRAŢE ŞI PICIOARE (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)  
Pur şi simplu glisaţi maşina de tuns pe braţ sau picior până la obţinerea lungimii dorite a părului. Prima dată când tundeţi părul, începeţi prin 
folosirea unei setări mai lungi a pieptenelui de ghidaj al maşinii de tuns, apoi folosiţi setări succesive mai scurte dacă se preferă o lungime mai 
mică.
TUNDEREA PIEPTULUI ŞI A ABDOMENULUI (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)  
Glisaţi maşina de tuns pe zona trunchiului, într-o mişcare ascendentă până la obţinerea lungimii dorite a părului. Pentru o tundere scurtă, fără 
zgârieturi, utilizaţi setarea #1 a pieptenelui de ghidare.
TUNDEREA SPRÂNCENELOR (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)						    
	 Pentru a vă tunde îngrijit firele rătăcite, mișcați ușor capul de detaliere. De asemenea, puteți utiliza lama trimmerului utilizând pieptenii de 
ghidaj #2 sau #3.  Mișcați trimmerul în direcția de creștere a părului (de la puntea nazală către tâmplă). Atunci când tundeți sprâncenele aveți 
grijă să nu tăiaţi genele.
TUNDEREA PĂRULUI NAZAL (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Asigurați-vă că nările sunt curate. Mișcați ușor înainte și înapoi trimmer-ul de urechi/nas în fiecare nară, nu mai mult de 5 mm. 
TUNDEREA PĂRULUI DIN URECHI (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Asigurați-vă că zonele exterioare ale urechilor nu conțin ceară. Mențineți cu o mână urechea plană și introduceți foarte ușor trimmer-ul de ure-
chi/nas nu mai mult de 5 mm în urechea externă.
AVERTISMENT: Nu introduceți capul de detaliere sau alte obiecte străine în urechea internă. Pentru  părul ce crește în exteriorul urechii, mișcați ușor 
capul de detaliere în jurul marginilor urechii.
TĂIEREA PĂRULUI (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Prima dată când tăiați părul, tăiați doar o lungime mică până când deveniți obișnuit cu lungimea părului rămas. Începeți întotdeauna prin plasarea celui 
mai mare pieptene de ghidaj pe trimmer, iar apoi utilizați piepteni de ghidaj mai scurți,dacă doriți o lungime mai scurtă.
Rețineți, între tunsorile profesionale, părul crește uniform pe toată circumferința capului, iar un trimming ușor pe partea inferioară a gâtului și a părților 
laterale poate să fie tot ce aveți nevoie pentru a vă aduce acel aspect îngrijit.
Pentru o tăiere uniformă, permiteți-i trimmerului să-și ajusteze deplasarea prin păr. Nu-l forțați să se deplaseze mai repede.
1. Începeți prin pieptănarea părului  astfel încât acesta să cadă în direcția sa naturală.
2. Plasați pieptenele de gidaj cel mai mare pe trimmer și porniți prin trimmingului părților laterale de jos în sus. Mențineți trimmerul ușor 	    
apăsat pe păr, cu dinții pieptenului de ghidaj îndreptați spre partea superioară dar menținând trimmerul într-o poziție dreaptă pe cap. 	    
Ridicați ușor trimmerului prin păr, tăind doar o mică lungime a acestuia.
Repetați în jurul părților laterale și la ceafă.Dacă doriți un păr mai scurt, fie schimbați cu un pieptene de ghidaj mai scurt sau aplicați mai multă 
presiune și ridicați dinspre cap utilizând accesoriul prezent. Această procedură necesită antrenament, și este întotdeauna mai bine să lăsați mai mult 
păr la primele tunsori.

ВАЖНИ ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ
При използване на електрически уред трябва да се спазват основни предпазни мерки, включително следното:
ПРОЧЕТЕТЕ ВСИЧКИ ИНСТРУКЦИИ ПРЕДИ УПОТРЕБА (този уред)

ОПАСНОСТ – за намаляване на риска от токов удар:
•Не бъркайте за уред, който е паднал във вода. Изключете незабавно от контакта.
•Да не се използва по време на къпане във вана или под душ.
•Не поставяйте и не съхранявайте уреда където може да падне или да се озове във вана или в мивката. 
•Не поставяйте във и не изпускайте във вода или друга течност.
•Освен при зареждане, винаги изключвайте този уред от електрическия контакт незабавно след употреба.
•Изключвайте този уред преди почистване.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ – за да намалите риска от изгаряне, пожар, 
токов удар или нараняване на хора:
• Не смачквайте, не разглобявайте, не загрявайте над 100˚C, не палете 
уреда поради риск от пожар, експлозия или изгаряния.
• Този уред може да се използва от деца на възраст 8 и повече години и 
хора с ограничени физически, сетивни или умствени възможности или без 
опит и познания, ако се наблюдават или са били инструктирани от лицето, 
отговорно за тяхната безопасност, как да използват уреда по безопасен 
начин и да осъзнават опасностите, които могат да възникнат. Децата не 
трябва да играят с уреда. Почистване и поддръжка не се правят от деца без 
надзор.
• Дръжте уреда сух. Това е от съществено значение за предотвратяване на 
влизането в контакт на електрическо оборудване с вода или други течности
• Този уред трябва да се използва със захранващия блок, предоставен с 
него.
• Използвайте уреда само по предназначение, както е описано в това 
ръководство. Не използвайте приставки, които не са определени от 
производителя.
• Никога не изпускайте и не поставяйте предмет в кой да е отвор. 
• Не използвайте този уред с повредено или счупено ножче или приставка, 
тъй като това има потенциала да доведе до лицеви наранявания. 
• По време на употреба не поставяйте и не оставяйте уреда на места, 
където се очаква да бъде обект на повреда от животно, или е изложен на 
атмосферни влияния.
ЗАПАЗЕТЕ ТЕЗИ ИНСТРУКЦИИ
Само за домашна употреба

ПРЕЗАРЕЖДАНЕ
1.	Тази машинка за подстригване е предназначена за домашна употреба. Трябва да оставите уреда да се зареди 1 час, преди  първото 		
използване.
2.	Извадете машинката за подстригване, адаптера за зареждане и аксесоарите от опаковката.
3. Свържете адаптера към машинката за подстригване. УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ МАШИНКАТА Е В “ИЗКЛ.- 0” ПОЛОЖЕНИЕ, КОГАТО ЗАРЕЖДАТЕ.  	       
4. Включете адаптера за зареждане във всеки удобен електрически контакт с правилно напрежение.
5. Когато машинката за подстригване е изтощена, трябва да я свържете към адаптера и към контакта, за да гарантирате 			 
максимална мощност при следващото използване. Този адаптер е предназначен за пълно зареждане на батерията без 			 
презареждане.  Не използвайте тази машинка за подстригване, докато се зарежда.
6. Батерията ще се зареди за приблизително 60 минути.  Литиево-йонната машинка за подстригване има възможност за бързо зареждане.
7.  Използвайте само адаптер за зареждане, доставен от производителя.
ОТСТРАНЯВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
• Ако тримерът неочаквано спре да работи, опитайте се да го рестартирате, като го включите на зарядното устройство.
•	 Ако вашата машинка за подстригване не се зарежда, проверете следното, преди да я върнете за ремонт:
1. Проверете контакта, за да се уверите, че работи правилно като включите друг уред.
2. Уверете се, че контактът не е свързан към ключ за лампа, което изключва захранването на контакта, когато се изключат лампите.
3. Уверете се, че машинката за подстригване е правилно свързана към адаптера за зареждане, всички връзки са добре          
свързани и ключът на машинката е на положение “ИЗКЛ. - 0.”
4. Ако вашето електричество е свързано към главен прекъсвач на захранването, ние ви предлагаме да изключвате машинката от зарядното      
винаги, когато главният прекъсвач е изключен. Ако оставите машинката включена в повреден контакт или в изключено зарядно,           
батерията ще се изтощи.
5. Ако машинката не работи, но е напълно заредена, поставете уреда на положение “ВКЛ. - I” и бутнете остриетата ръчно.          
(Маслото между остриетата може да е изсъхнало, така че може временно да са се залепили.)
СМЯНА НА ЛИТИЕВО-ЙОННАТА БАТЕРИЯ
За смяна на батерията цялата машинка за подстригване или тример трябва да бъдат изпратени в най-близкия център за обслужване на клиенти на WAHL 
(можете да видте ареса в тази брошура) или да се свържете с квалифициран специалист, за да получите нова батерия. Батерията трябва да се сменя 
само от производители на оригинални части. От съображения за сигурност не трябва да се използва заместител.
Не се опитвайте да извадите батерията. Литиево-йонните батерии могат да се взривят, да се запалят, и/или да причинят изгаряния, ако се разглобят, 
повредят или изложат на влиянието на вода или високи температури.
ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ЛИТИЕВО-ЙОННАТА БАТЕРИЯ
Не изхвърляйте този продукт или литиево-йонната батерия заедно с обикновените битови отпадъци.
Продуктът трябва да бъде върнат в най-близкия център за обслужване на клиенти на WAHL (можете да видите адреса в настоящата брошура), където 
предлагаме услуга за приемане обратно или отвеждане до местен център за преработка на отпадъци, в който отпадъците се обезвреждат безопасно и 
ще бъдат изпратени за съответно рециклиране.

СПЕЦИАЛНИ ФУНКЦИИ 
Тримерът е създаден с няколко разширени функции, за да помогне да получите перфектни резултати всеки път, когато го използвате. Тримерът може 
да се използва за грижливо почистване на брадичката, брадата, мустаците, линията на врата и шията, около ушите и веждите или там където се налага 
оформяне. Той също върши чудеса за цялото ви семейство - от мини прически и оформяне по време на пътуване до бръснене и оформяне на врата и 
шията.

Ако сте закупили „Многофункционален комплект за оформяне (Multi-Purpose Grooming Kit) “, можете да видите съдържанието му на 
илюстрация Н.
Ако сте закупили „Комплект за оформяне на брада“, можете да видите съдържанието му на илюстрация I.

Меката ръкохватка ви позволява да държите тримера в удобна позиция за прецизно подстригване.

6 – степенния направляващ гребен на тримера прави подстригването плавно и лесно всеки път. (Вижте A) Направляващият гребен може 
да бъде отстранен (предоставя се седма позиция за подстригване) и възстановен, без да се променя предварително зададената дължина на рязане, 
така че след като веднъж сте открили перфектната дължина, да не се налага всеки път отново да я търсите, за да оформите. Направляващият гребен 
е комплект от две части, състоящ се от основа и гребен. Той не трябва да се разглобява. За да прикрепите направляващия гребен, просто го плъзнете 
под малък ъгъл и натиснете бутона за освобождаване, за да обезпечите на позицията. За да премахнете направляващия гребен, внимателно натиснете 
нагоре езичето за освобождаване и плъзнете елемента далеч от тримера Регулирайте дължината за подстригване с натискане на лоста на палеца и 
преместване на гребена напред или назад според желаната настройка.
РАЗГЛОБЯЕМИ ГЛАВИ        Подвижната 
система от ножчета ви позволява бързо да преминавате от ножче със стандартна ширина за пълно оформяне към ножче с тясна ширина за прецизно 
оформяне около мустаците, брадичката или на всяко място за оформяне на линията на косата и подрязване на стърчащи мустаци. За да отстраните 
приставката просто дръпнете горната част на острието от корпуса. За да я поставите, подравнете задната част на приставката към отвора на 
вътрешния ръб на машинката и натиснете върху острието. (Вижте B)

Ако остриетата се повредят или изтъпят, или ако искате допълнителни приставки за вашата машинка за подстригване, можете да ги закупите от WAHL.

Самонаточващите се резци са с висока компресия, от високо-въглеродна стомана, и са направени така, че да поддържат формата и 
остротата си за продължителни периоди.

ПОЧИСТВАНЕ И ПОДДРЪЖКА
Грижи за острието 
Остриетата за подстригване имат закалени и прецизни режещи зъбци. С резците трябва да се борави внимателно и никога да не се удрят или да не се 
използват за изрязване на замърсени или абразивни материали. Почистете с четката за почистване.

ОМАСЛЯВАНЕ НА ОСТРИЕТАТА
За най-добри резултати поставете една или две капки масло за машинка WAHL върху 
остриетата, когато е необходимо или приблизително веднъж на месец. Моторните лагери постоянно се смазват—не се опитвайте да ги омаслите. 
Когато омаслявате вашата машинка за подстригване, поставете я на положение “ИЗКЛ. - I,” дръжте уреда с остриетата НАДОЛУ и изтискайте една или 
две капки масло върху остриетата. Избършете излишното масло с мека кърпа.
ЗАБЕЛЕЖКА—НЕ ПОСТАВЯЙТЕ ПРЕКАЛЕНО МНОГО МАСЛО!
Излишното масло или излагане на течности ще причини повреда, ако проникне в мотора.
ПОЧИСТВАНЕ/СЪХРАНЕНИЕ
Преди съхраняване на вашата машинка за подстригване, използвайте четката за почистване, за да изчистите всички косми от устройството и 
остриетата. За уреди с мека ръкохватка, използвайте влажна кърпа, за да почистите тялото на машинката, като внимавате да не намокрите остриетата. 
Съхранявайте уреда по такъв начин, че остриетата да са защитени от повреда. Когато машинката за подстригване не се използва, водачът на 
машинката/приставката за предпазване на остриетата трябва да са на мястото си, за да предпазват остриетата.
Този уред трябва да се съхранява по начин, по който не е изложен на разбиване, нагряване над 100°C (212°F) или изгарне.
ЗАЩИТА ПРИ ПЪТУВАНЕ
Защитата при пътуване се използва за предотвратяване на случайно включване на захранването на тримера, когато пътувате.  Когато защитата е 
включена, бутонът за захранването няма да функционира. (Вижте C)

УПОТРЕБА НА НАПРАВЛЯВАЩИ ГРЕБЕНИ 
За да прикачите направляващ гребен, задръжте гребена със зъбите нагоре. Закрепете направляващия гребен здраво към дъното на острието на 
тримера. (Вижте D)
ПОДСТРИГВАНЕ С НАПРАВЛЯВАЩИ ГРЕБЕНИ (Вижте E) 
Тези приспособления са идеални за филиране, изтъняване и засичане на бради, както и за постигане на „леко подкъсяване“ на набола брада около 
лицето. За да използвате приставките, движете по посока на косъма. Ако искате да подстрижете късо, движете срещу посоката на косъма.

ПОДРЯЗВАНЕ И ОФОРМЯНЕ НА ВАШАТА БРАДА
Следват препоръчителни стъпки и позиции за подрязване. Може да установите, че други позиции работят по-добре за вас.

1. Срешете брадата си в посоката в коята расте, за да разкриете стърчащи косми, които може да са по-дълги от други.
2.  Поставете водача, за да отсечете и подстрижете брадата си. Започнете с водача за подстригване при по-голяма дължина. Подстрижете брадичката 
си с гладки, припокриващи движения, като следвате посоката на брадата. Ако подстригвате срещу посоката на брадата, машинката ще я подскриже 
много ниско.  (Вижте F)

Променяйте водачите за подрязване постепенно за по-късите дължини, докато стигнете до желаната дължинана брадата. Ако желаете, можете да 
подрежете по-близо до ухото и надолу под брадичката, като смените водачите с по-дълги за предната част на лицето и точката на брадичката.

3. 	 За да подрежете контура на брадата си, отстранете водача за подстригване. Започвайки под брадичката ви и назад към челюстната ви кост и ушите, 
подрежете външния периметър на брадата си под челюстната кост. Продължете линията чак до ушите и линията на косата.(Вижте G)

4. Акцентирайте линията на брадата си като използвате машинката за подстригване в низходящо движение. Започнете от           
линията, която сте създали и се движете от брадичката към ушите, подрежете областта точно под линията на брадата ви. 
5. Дефинирайте горната част от брадата си като използвате същата техника.

БРЪСНЕЩИ ПРОЦЕДУРИ ЗА БЪРЗО, НЕЖНО БРЪСНЕНЕ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
За максимална бързина и ефективност дръжте самобръсначката така, че двете повърхности да са в контакт с кожата. При бръснене над горната устна 
или шията задръжте самобръсначка така, че най-горната повърхност да е в контакт с кожата. 
Бръснете по и срещу посоката от брадата си и дръжте кожата по пътя на самобръсначката опъната. Насочвайте двете глави с фолио леко назад 
и напред, преди всичко срещу посоката на растежа на брадата. Не натискайте повърхността на главите силно върху лицето. Силното стъргане със 
самобръсначката може да повреди фолиото и няма да доведе до по-гладко бръснене.
Винаги поставяйте протектора на фолиото, за да защитите деликатните двойни глави с фолио, когато самобръсначка е изключена. За да се осигури 
непрекъсната удовлетвореност от бръсненето, трябва периодично да сменяте фолиото и касетата с резци.
БРЪСНЕНЕ ПРИ ГЪСТА БРАДА (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Започнете бръсненето от участъците с по-рядка брада. Движете самобръсначката с кръгови движения върху малка площ на лицето (така ще захванете 
космите, които растат във всички посоки). Когато видите, че тази малка площ е избръсната и чиста, постепенно се придвижете към нова област, докато 
все още използвате кръговото движение. Продължете да движите така – само малка част в даден момент, докато избръснете цялото си лице.

ОФОРМЯНЕ НА ЛИНИЯТА НА ШИЯТА И ВРАТА, БАКЕНБАРДИ, МУСТАЦИ ИЛИ БРАДА, използвайки тримерната глава или бръснещата 
глава със специални накрайници. (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)  
Бавно движете тримера надолу върху съответните области, за да отсечете и да оформите. (Вижте H) 
За завършване на линията на шията и врата, бакенбардите, мустаците и брадата, използвайте бръснещата глава със специални накрайници. 
ПОДРЯЗВАНЕ НА ОКОСМЯВАНЕ ПО РЪЦЕТЕ И КРАКАТА (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Просто плъзнете машинката върху ръката и крака ви, докато постигнете желаната дължина на космите. Когато подрязвате космите за първи 
път, започнете като използвате настройка за по-голяма дължина на гребенчето на машинката, след това постепенно намалявайте дължината, ако 
предпочитате по-малка дължина.
ПОДРЯЗВАНЕ НА ГЪРДИТЕ И КОРЕМА (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)   
Плъзнете машинката върху областта на торса с движение нагоре, докато постигнете желаната дължина на космите. За стегнато подрязване без 
надраскване, използвайте настройка #1 на гребенчето с водач.

ПОДСТРИГВАНЕ НА ВЕЖДИ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)						    
Бавно движете специалната бръснеща глава, докато подрежете всички стърчащи косми. Освен това можете да използвате резците на тримера с 
направляващия гребен на позиции # 2 или # 3.  Движете тримера по посоката на косъма (от горната част на носа към края на веждите) Не забравяйте 
да пазите миглите си, докато подстригвате.
ПОДСТРИГВАНЕ НА КОСЪМЧЕТАТА В НОСА (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Уверете се, че носните пътища са чисти. Бавно движете тримера за уши/нос във всяка ноздра, на не повече от   5 мм дълбочина. 
ПОДСТРИГВАНЕ НА КОСЪМЧЕТАТА В УШИТЕ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Уверете се, че външната част на ушите е чиста. Задръжте ухото неподвижно с една ръка и внимателно поставете тримера за уши/нос на не повече от 5 
мм в ушната мида. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не поставяйте специалните накрайници или други чужди тела във вътрешното ухо. За косми от външната страна на ухото, просто 
движете бръснещата глава със специален накрайник бавно по ръбовете на ухото.

ПОДСТРИГВАНЕ НА КОСА (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Когато за пръв път подстригвате коса, режете само по малка част, докато не привикнете да работите с направляващите гребени и по-точно, да 
прецените колко дълга остава косата след подстригването с тях. Винаги започвайте с поставяне на най-големия направляващ гребен на машинката, а 
след това използвайте малките гребени, ако желаете по-малка дължина.
Не забравяйте, че между професионалното подстригване, косата расте равномерно по целия скалп и леко подстригване в долната част на врата и 
отстрани може да бъде всичко, което е необходимо, за добре поддържан външен вид.
За равномерно подстригване, прокарайте тримера през косата си. Не го насилвайте за по-бързи темпове.
1. Започнете с разресването на косата, така че тя да пада в естествената си посока.
2. Поставете най-големия направляващ гребен на вашия тример и започнете да подстригвате отстрани от долната част на главата нагоре. 	     
Дръжте тримера леко срещу косъма, със зъби на насочващия гребен, сочещи нагоре, но лежащи върху главата. Бавно вдигайте 	     	     
тримера нагоре и навън през косата, като отрязвате само малко количество коса в даден момент.
Повторете около страните и врата.Ако желаете по-къса коса или поставете по-къс направляващ гребен или натиснете малко повече върху главата с 
настоящия прикачен гребен.Цялата тази процедура изисква опит и винаги е по-добре, да оставите по-дълга коса за първите няколко подстригвания.

ВАЖЛИВІ ІНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Під час використання електроприладу необхідно завжди дотримуватись основних правил техніки безпеки, включаючи наведені нижче.
ПЕРЕД ВИКОРИСТАННЯМ УВАЖНО ПРОЧИТАЙТЕ ВСІ ІНСТРУКЦІЇ (До цього приладу)

НЕБЕЗПЕЧНО – Щоб зменшити ризик враження електричним струмом:
• Не торкайтесь приладу, якщо він впав у воду. Одразу відключіть від джерела живлення.
• Не користуйтеся приладом під час купання або в душі.
• Не кладіть і не зберігайте прилад там, де він може впасти у ванну або раковину. 
• Не занурюйте прилад у воду або іншу рідину.
• Завжди відключайте цей прилад від розетки відразу після використання, залишайте під’єднаним тільки під час заряджання.
• Завжди відключайте прилад перед чищенням.

УВАГА – Щоб зменшити ризик враження електричним 
струмом, отримання опіків або травм:
• Не застосовуйте силу, не розбирайте та не нагрівайте прилад до 
температури вище 100°C, оскільки це загрожує виникненням пожежі, вибухом 
або отриманням опіків.
• Цей прилад може використовуватися дітьми віком від 8 років, особами 
з обмеженими фізичними чи розумовими можливостями або людьми, 
які не мають відповідного досвіду і знань, якщо вони перебувають під 
наглядом людини, відповідальної за безпеку, або проінструктовані щодо 
безпечного використання приладу та усвідомлюють загрози, пов’язані з його 
експлуатацією. Дітям заборонено гратися з приладом. Дітям заборонено 
чистити та обслуговувати прилад без нагляду дорослих.
• Тримайте прилад сухим. Надзвичайно важливо уникати контакту 
електроприладу з водою або іншими рідинами.
• Використовуйте цей прилад з блоком живлення, який йде в комплекті.
• Використовуйте прилад тільки за його призначенням у відповідності із 
вказівками, що містяться в цьому посібнику. Не використовуйте насадок, які не 
вказані виробником.
• Забороняється вставляти чи опускати будь-які предмети в отвори. 
• Не використовуйте пристрій із пошкодженим або зламаним лезом чи 
насадкою, оскільки це може призвести до травмування обличчя. 
• Під час використання не залишайте прилад там, де його можуть пошкодити 
тварини, або де він може зазнати атмосферних впливів.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦІ ІНСТРУКЦІЇ
Тільки для використання в побутових умовах
ІНДИКАЦІЯ ЗАРЯДЖАННЯ
1.	Цей тример призначений лише для використання в побутових умовах. Перед застосуванням в перший раз прилад слід 	     		
підзарядити протягом 1 години. 
2.	Звільнить тример, трансформатор для заряджання та аксесуари з упаковки.
3.	Підключить перехідник-трансформатор до тримеру. ПЕРЕКОНАЙТЕСЬ, ЩО ПЕРЕМИКАЧ ТРИМЕРА НАХОДИТЬСЯ В ПОЗИЦІЇ 	     
“OFF - 0” ПІД ЧАС ЗАРЯДЖАННЯ. 
4. Вставте зарядний трансформатор в будь-яку електричну розетку з відповідною напругою.
5. Якщо рівень потужності тримера низький, потрібно підключити його до перехідника-трансформатора та до розетки, 			 
щоб наступного сеансу використання потужність була на максимальному рівні. Трансформатор розроблено для повного 			 
заряджання батареї без надмірного заряджання.  Не використовуйте тример, що заряджається.
6. Для заряджання батареї необхідно близько 60 хвилин заряджання.  Літій-іонний тример має також функцію швидкого 			 
заряджання.
7. Підключайте до розетки лише зарядний пристрой, який постачає виробник.
ПОШУК ТА УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ
•  Якщо тример несподівано припинив роботу, спробуйте відрегулювати його, підключивши до тримера зарядний пристрій.
•	 Якщо ваш тример не заряджається, перш ніж надсилати прилад у ремонт:
1. Перевірте розетку, включивши в неї інший електричний прилад.
2. Переконайтесь, що розетка не з‘єднана з вимикачем світла, бо якщо світло вимкнено, електрика в розетці також відсутня.
3. Переконайтесь, що тример коректно підключено до зарядного трансформатора, всі шнури добре підключені і перемикач на           
тримері стоїть у позиції “OFF - 0”.
4. Переконайтесь, що тример коректно підключений до зарядного трансформатора, всі шнури добре підключені і перемикач      на тримері 
стоїть у позиції „вимкнено“. Якщо ви залишите прилад вимкненим у неробочу розетку чи непідключений до мережі      зарядний 
пристрій, це може призвести до розряджання батареї.
 5. Якщо тример не працює і він був повністю заряджений, пересуньте перемикач у позицію “ON - I” та натисніть або       
підштовхніть леза вручну. (Олія може висохнути між лезами і це може призвести до тимчасового злипання лез).
ЗАМІНА ЛІТІЙ-ІОННИХ БАТАРЕЙ
Для заміни батареї необхідно надіслати робочу машинку для стрижки або тример у повній комплектації до найближчого сервісного центру 
WAHL (його адресу можна знайти в цій брошурі). Також ви можете звернутися до кваліфікованого спеціаліста. Батарею слід замінювати лише 
оригінальними запчастинами виробника. Використання аналогів забороняється з міркувань безпеки.
Не намагайтеся вийняти батарею. Літій-іонна батарея може вибухнути, загорітися та/або стати причиною опіків у разі її розбирання, пошкодження 
або якщо її піддано впливу води або високої температури.
УТИЛІЗАЦІЯ ЛІТІЙ-ІОННИХ БАТАРЕЙ
Не утилізуйте цей продукт або батарею разом зі звичайним побутовим сміттям.
Продукт необхідно повернути до найближчого сервісного центру WAHL (його адресу можна знайти в цій брошурі), де ми зможемо утилізувати 
продукт або надіслати до місцевого пункту прийому непобутового сміття, працівники якого зможуть безпечно поводитися з ним та надіслати його 
до відповідного пункту переробки.

ОСОБЛИВІ ФУНКЦІЇ 
Для цього тримера було розроблено кілька додаткових функцій, за допомогою яких кожне гоління приноситиме вам бездоганні результати. 
Тример можна використовувати для ретельно підрівнювання бород різного типу, вусів, волосся в області шиї, бакенбардів, бровей та волосся в 
інших областях, що потребує грумінгу. Також цей тример чудово підійде для всієї сім’ї, щоб трохи підстригти та підрівняти волосся у проміжках 
між візитами до перукарні або для догляду за лінією шиї.

Якщо ви придбали багатофункціональний набір для грумінгу, ознайомтеся з його вмістом, наведеним на зображенні H. 	
(Multi-Purpose Grooming Kit)
Якщо ви придбали повний набір для догляду за бородою, ознайомтеся з його вмістом, наведеним на зображенні I. 		
(Total Beard Grooming Kit)

Приємна на дотик ручка дозволяє тримати тример в зручному положенні, забезпечуючи точний тримінг.

Насадка-гребінь із 6 режимами підстригання дозволяє легко отримувати відповідний результат кожного разу.(Див. A)
Насадку-гребінь можна зняти (тим самим отримуючи сьомий режим стрижки) та знову приєднати, не змінюючи встановлену довжину стрижки. 
Таким чином достатньо одного разу визначити потрібну довжину, і більше немає потреби шукати її кожного разу. Насадка-гребінь складається з 
двох частин: основи та гребеня. Їх не можна роз’єднувати. Щоб приєднати насадку-гребінь, просто насуньте її під невеликим кутом та натисніть 
і потягніть кнопки від’єднання насадки вниз, щоб зафіксувати її положення. Щоб зняти насадку-гребінь, обережно натисніть та потягніть кнопки 
від’єднання насадки вверх і зніміть блок із тримера. Налаштовуйте довжину стрижки, натискаючи на пальцевий регулятор та переміщаючи гребінь 
вгору або вниз до бажаної позиції.
ЗНІМНІ НАСАДКИ								          Знімна система 
лез дозволяє вам швидко змінити стандартну ширину лез для повного стриження на вузьку ширину лез для ретельного підрівнювання навколо 
вусів, еспаньйолки чи підрівняти лінію волосся у будь-якому місці або підрізати чи підрівняти вуса. Щоб зняти насадку, просто потягніть верхній 
край леза з корпусу приладу. Щоб надягти насадку, вирівняйте виступ головки насадки з порожниною на внутрішньому лезі тримеру та надавіть 
на верх леза.(Див. B)

Якщо леза було пошкоджено, або вони затупились, або ви бажаєте придбати додаткові насадки для вашого тримеру, слід придбати такі 
комплектуючі лише в WAHL.
Самозагострювані леза виготовлені із дуже тонкої сталі з високим вмістом вуглецю і призначені тривалий час зберігати свою 
форму та гострість.

ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
ДОГЛЯД ЗА ЛЕЗОМ 
Леза тримера мають загартовані та з високою точністю відшліфовані зубці. Під час поводження з ними слід бути обережним, їх не слід ударяти 
або зрізати ними брудні чи абразивні матеріали. Чистіть леза спеціальною щіткою, що постачається у комплекті.

ЗМАЩУВАННЯ ЛЕЗ ОЛІЄЮ
Щоб досягти найкращих результатів, змастить однією-двома краплинами олії WAHL Clipper леза при необхідності, чи примирно раз на місяць. 
Мотор постійно змащується – не намагайтесь змащувати його самостійно. 
Коли ви змащуєте тример, перемикніть вимикач у позицію “ON - I”, тримайте прилад лезами ДОНИЗУ та видавіть одну-дві краплини олії на леза. 
Витріть надлишок олії м‘якою тканиною. 
ПРИМІТКА – НЕ ЗМАЗУЙТЕ ОЛІЄЮ НАДМІРНО!
 Надмірне змащування олією чи застосування рідин може призвести до пошкодження при потраплянні до мотору. 

ЧИЩЕННЯ/ЗБЕРІГАННЯ
Перед тим, як убрати ваш тример видалите волосся з приладу та лез за допомогою щітки для чищення.  Для приладів з м‘якою ручкою 
використовуйте вологу тканин щоб протерти корпус тримеру, не зволожуючи при цьому леза. Зберігайте прилад таким чином, щоб леза були 
захищені від пошкодження. Якщо тример не використовується, ковпачок для блоку лез має бути на місці щоб захистити леза від пошкодження. 
Цей прилад має зберігатися таким чином, щоб він не впав, не нагрівався вище 100°C (212°F) і не загорявся.
ЗАГЛУШКА
Заглушка попереджає випадкове непередбачене увімкнення тримера під час подорожей.  Коли використовується заглушка, кнопка живлення не 
працює. (Див. C)

ВИКОРИСТАННЯ НАСАДОК-ГРЕБЕНІВ 
Щоб прикріпити насадку-гребінь, тримайте її зубцями догори. Надягніть насадку-гребінь на нижню частину леза та притисніть, доки не почуєте 
клацання. (Див. D)
ПІДСТРИГАННЯ ЗА ДОПОМОГОЮ НАСАДОК-ГРЕБЕНІВ (Див. E) 
Ці насадки є ідеальними для обробки, загострення та окреслення форми бороди, а також для ретельного гоління обличчя. Під час їх 
використання рухайтесь за напрямком росту волосся. Для більш дбайливого підстригання рухайтеся проти напрямку росту волосся.

ПІДРІЗАННЯ ТА ОБРОБКА КРАЮ ВАШОЇ БОРОДИ
Наступні кроки та позиції рекомендовані для підрівнення. Ви можете знайти інші процедури, які вам більше можуть підійти.
1.  Розчешіть бороду у напрямку її росту, що допоможе виявити більш довге волосся.
2. 	 Установіть насадку, щоб підрівняти та загострити бороду. Почніть гоління з насадкою великої довжини. Проводьте тримером у напрямку до 

підборіддя легкими перекриваючими один іншого рухами за напрямком росту бороди. Якщо голити проти напрямку росту бороди, тример 
буде зрізати більше волосся.  (Див. F)
Змінюйте насадки тримера на коротші у послідовному порядку, доки не досягнете потрібної довжини бороди. Ви можете зрізати більше 
волосся поряд з вухами та під підборіддям, змінюючи насадки на довші у міру того, як ви рухаєтеся до переднього боку обличчя та кінчика 
підборіддя.

3. 	 Щоб підрівняти лінію бороди, зніміть напрямну насадку. Починаючи з ділянки під підборіддям і ведучи тример назад у напрямку до щелепи й 
вух, підрівняйте по периметру бороду нижче щелепи. Продовжуйте підрівнювати лінію бороди аж до вух і лінії волосся.(Див. G)

4. Підкресліть лінію бороди, ведучи тример спадними рухами Починаючи зі створеної вами лінії підстрижіть ділянку під           
лінією бороди, ведучи тример від підборіддя до вух. 
5. Сформуйте верхню частину бороди, використовуючи таку ж техніку.

ПРОЦЕДУРИ ДЛЯ ШВИДКОГО ТА ГЛАДКОГО ГОЛІННЯ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Для досягнення найбільшої швидкості та найкращого результату утримуйте бритву таким чином, щоб обидві сітки торкалися шкіри. Під час 
гоління верхньої губи або шиї утримуйте бритву таким чином, щоб шкіри торкалася лише верхня сітка. 
Голіться по напрямку росту щетини та проти нього та розтягуйте шкіру в тому місці, де голитеся. Обережно проводьте подвійною сіткою з боку 
в бік, насамперед проти напрямку росту щетини. Не вдавлюйте голівки ножового блока в шкіру обличчя. Гоління таким способом не покращить 
результат, але може призвести до пошкодження сітки.
Завжди закривайте подвійну сітку кришкою після вимкнення бритви. Це допоможе захистити тендітну сітку. Час від часу замінюйте сітку та 
ріжучий блок для забезпечення найкращого результату гоління.
ГОЛІННЯ ГУСТОЇ БОРОДИ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 
Розпочніть гоління з найменш густої ділянки бороди. Голіть маленьку ділянку обличчя круговими рухами (таким чином захоплюється волосся, яке 
росте у всіх напрямках). Коли цю ділянку буде поголено, поступово круговими рухами зміщуйтеся до нової ділянки. Продовжуйте рухатися таким 
чином, доки все обличчя не буде поголено.

ПІДРІВНЮВАННЯ ВОЛОССЯ В ОБЛАСТІ ШИЇ, БАКЕНБАРДІВ, ВУСІВ ТА БОРОДИ з використанням тримерних голівок або голівки для 
детального гоління. (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)   Повільно 
проводьте тримером донизу на потрібних ділянках, щоб підрівняти їх та надати їм форми. (Див. H) 
Для завершення гоління в області шиї, бакенбардів, вусів та бороди використовуйте голівку для детального гоління.
СТРИЖЕННЯ ВОЛОССЯ НА РУКАХ І НОГАХ (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Просто проведіть тримером по руці або нозі, поки необхідна довжина волосся не буде досягнута. Під час першого сеансу стрижки волосся 
почніть із використання довгої насадки гребінця, потім поступово укорочуйте її довжину, якщо необхідна коротка довжина волосся.
СТРИЖЕННЯ ВОЛОССЯ НА ГРУДИНІ ТА ЖИВОТІ (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Просто проведіть тримером по торсу у напрямку шиї поки необхідна довжина волосся не буде досягнута. Для рівномірного, щільного підстригання 
волосся використовуйте комплект гребінців № 1.

ПІДСТРИГАННЯ БРОВЕЙ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT) 						    
Повільно проведіть тримером, щоб обережно підстригти зайві волосинки. Можна також використати насадки-гребні № 2 та № 3 на систему лез 
тримера.  Проведіть тримером за ростом волосся (від перенісся до скроні). Підстригайте обережно, щоб випадково не вкоротити вії.
ПІДСТРИГАННЯ ВОЛОССЯ У НОСІ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Упевніться, що носові проходи чисті. Повільно просувайте тример для носа та вух у носовий прохід та з нього (не глибше ніж на 5 мм). 
ПІДСТРИГАННЯ ВОЛОССЯ У ВУХАХ (MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Упевніться, що на зовнішній поверхні вух немає сірки. Утримуйте вухо паралельно голові однією рукою та обережно вставте у зовнішнє вухо 
тример для носа та вух (не глибше ніж на 5 мм). 
УВАГА! Не вводіть цю голівку або інші сторонні предмети у вухо. Для видалення волосся з зовнішньої сторони вуха просто повільно проведіть 
тримером вздовж країв вуха.
ПІДСТРИГАННЯ (TOTAL BEARD GROOMING KIT & MULTI-PURPOSE GROOMING KIT)
Під час першого підстригання відрізайте лише невелику кількість волосся, доки ви не звикнете до того, яку довжину волосся залишає кожна 
насадка-гребінь. Завжди починайте підстригання з найбільшою насадкою-гребенем, а потім використовуйте менші насадки, якщо ви хочете 
підстригти коротше.
Пам’ятайте, між професійними підстриганнями, волосся відростає по всій голові рівномірно, тож щоб стрижка знову виглядала акуратною та 
свіжою, достатньо лише трохи підрівняти її на шиї знизу та з боків.
Для більш рівномірного підстригання дозвольте тримеру вільно проходити крізь волосся. Не намагайтеся прискорити його проходження більш 
швидким просуванням.
1. Спочатку розчешіть волосся, щоб воно лягло у природній спосіб.
2. Надягніть на тример найбільшу насадку-гребінь та розпочніть підстригання з боків у напрямку знизу догори. Не притискайте тример  		
до волосся, зубці насадки-гребеня мають бути направлені догори, при цьому вони мають рухатися паралельно голові. Повільно 		
піднімайте тример через волосся у напрямку догори та назовні, зістригаючи за один раз лише невелику кількість волосся.
Повторюйте з боків та на задній частині голови.
Якщо ви хочете більш коротку стрижку, змініть насадку-гребінь на коротшу або більш щільно притисніть поточну насадку до голови та менше 
піднімайте тример.
Щоб звикнути до цієї процедури, необхідна практика, тож буде краще під час перших стрижок залишати дещо більше волосся, ніж ви хотіли.

Acest marcaj indică faptul că produsul nu trebuie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere pe tot teritoriul UE. Pentru a preveni daunele aduse mediului sau sănătății 
oamenilor prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclați aparatul în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a resurselor materiale. Pentru a restitui 
dispozitivul uzat, recurgeți la sistemele de restituire și colectare sau contactați distribuitorul de la care ați achiziționat produsul. Acesta poate prelua produsul în vederea 
reciclării în siguranță pentru mediu.

Це маркування означає, що виріб заборонено утилізувати разом з іншими побутовими відходами на всій території ЄС. Щоб запобігти можливій шкоді 
довколишньому середовищу або здоров’ю людей через неконтрольовану утилізацію відходів, утилізуйте прилад належним чином, що забезпечить повторне 
використання матеріальних ресурсів. Щоб повернути використаний прилад, скористайтесь системою повернення і збору приладів або зверніться за місцем 
придбання виробу. Там зможуть прийняти цей виріб на переробку в безпечний для довколишнього середовища спосіб.

Тази маркировка показва, че този продукт не трябва да се изхвърля с други домакински отпадъци в целия ЕС. За да се предотврати възможно замърсяване 
на околната среда или увреждане на човешкото здраве от неконтролираното изхвърляне на отпадъци, рециклирайте насърчаването на многократната 
употреба на материалните ресурси. За да върнете използвано устройство, моля използвайте системата за връщане и събиране, или се свържете с 
търговеца, от който е закупен продуктът. Те могат да вземат този продукт за безопасно за околната среда рециклиране.
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